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Vytautas F. Beliajus — tautiniu Sokiy moky-
tojas ir skleidéjas Jungtinése Amerikos Valsty-
bése per 40 metuy, tautiniu Sokiu ir folkloro zur-
nalo “Viltis” steigéjas ir redaktorius-leidéjas..
S. m. kovo 26 d. Houston, Tex., JAV kino kul-
tiros skyriu universitetuose atstovu suvaziavi-
me pagerbtas kaip 1972 mety vyras.

(Jo biografijos duomenis zitr. §io nr. 7, 18
ir 19 puslapiuose.)

Adreso, jteikto V. Beliajui Heritage Komite-
to per isuvaziavimo pietus Rice viesbutyje,
Houston, Texas, 1972 kovo 26 d., vertimas:

Ivertindami Jusy indeli vystant liaudies So-
kiy mokyma bei propagavima, ir zZurnalo “Vil-
tis” jsteigimg, Jusu liaudies Sokiy draugai, ir
daugelis kity draugu visoje Salyje dZiaugsmin-
gai iteikia Jums §j kukly padékos irodyma, kad
galétum toliau testi “Vilties” spausdinima. Lai
ir mums mnenutriksta malonumas gerétis vis
naujomis talpinamos medziagos laidomis.

Toksai tat yra misy Jums iteikiamas padeé-
kos Zenklas, Vyts Beliajau, “Misteri Folk
Dancer”, “Man-Friday”, o:ganizatoriau, leide-
jau, direktoriau ir “Vilties” savininke!

Evelyn Lockman, Komiteto pirm.

Vytautas F. Beliajus — “Mr. Folk Dancer,”
organizer, teacher, publisher and editor of
“Viltis” magazine, dedicated to the folklore
and folk dancing.

V. B. arrived in the USA on Sept. 3, 1923.
Started teaching folk dancing in 1930.. In 1934
was hired by the Chicago Park District to
teach folk dancing in the Chicago parks. In
1936 (September) co-sponsored the first large-
scale folk festival for the Chicago parks Dis-
trict held at Soldier’s Field. Published for the
Chicago Park District the first folklore maga-
zine devoted to the folk dance, called LORE.

He was one of the first traveling folk dance
teachers in the country. By 1940, he had al-
ready taught at over 200 universities, colleges
and institutions. From these visits sparked a
nationwide interest in folk dancing.

He founded the mow folklore magazine VIL-
TIS, in Fairhope, Alabama. It first appeared as
a service letter to the men in uniform — mi-
meographed with occasional printed forms;
from this letter evolved VILTIS in its current
magazine form, regularly printed since 1944.

Among certificates and appreciations pre-
sented to him are: from the American Legion
(Don Varnas) for his work with the USO
groups; by Western Illinois Umiversity, Ma-
komb, Tllinois, for ‘promoting internatiomal un-
derstanding through the media of folk
dancing”; a certificate of recognition during
the 20th Kolo Festival anniversary, held in San
Francisco, 1971, for “contributions to the cul-
tural enrichment of America”; Houston, Tex.,
March 26, 1972 — he was honored as Man of
the Year, 1972, by the American Association of
Physical Education, Health and Recreation.



Kryziy kalnas Jurgaiciuose, Siauliu apskrityje,
nepriklausomos Lietuvos metais.

Foto V. Augustinas

Mount of Crosses, district Siauliai, Lithuania.
The crosses were erected in the 19th century
to commemorate the massacred Lithuanians
after their revolt against tsarist Russians, 1861-
1863. Since then the tradition was kept up and
additions were erected — even after the Soviet
occupation of 1940-1941 — the crosses were al-
together destroyed after the Russians re-in-
vaded Lithuania during the WW IL
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Lietuvos tikinciujy skundas:

Apie anapus gelezinés uzdangos “tylincia
baznycia”, apie “kenciancia baznyc¢ia” daug
rasyta ne tik svetimojoje, bet ir musy spau-
doje. Italijoj ir kitur rengtos “Persekiojamos
baznycios” parodos, rodancios, kiek baznyc¢iuy
uzdaryta, kiek kunigy iStremta, kaip komu-
nistai elgiasi su tikindiaisiais. Kankiniai, ken-
¢iantieji, pagal baznycios tradicija, lyg ir tu-
réjo liudyti apie ateizmo kova prie§ Dieva,
apie amzinosios Tiesos nusilenkima smurtui,
apie Sviesa slopinama tamsos, apie Meile pri-
slegta neapykantos, apie Gyvenima valdoma
smurto. Bet kas paskutiniosiomis dienomis
pasigirdo i§ anapus sienos, — teisiamuyjyu ku-
nigu gynimosi kalbos, istremtyju Sibiran pro-
testai ir, pagaliau, 17 tukstanc¢iy Lietuvos ti-
kin¢iyju pasirasyta peticija dél Baznycios
persekiojimo Letuvoje, — vir$ija visa, ko ga-
lima buvo tikétis i§ tautos, ketvirtj Simtmecio
alinamos, dusinamos, varzomos iSpazinti sa-

Gana pricspaudos ir persckiojimo!

vo tikéjima, pasiepiamos uz religines tradici-
jas, baudziamos uz teikima ir priémima sak-
ramentu...

“Lietuviai prieSinasi rusams” — Zinia at-
spaudé Chicago Sun-Times dienrastis kovo
29 d., placiai nusakydamas apie pacia peti-
cija ir iSdéstydamas ankstesniuosius tikin¢iy-
ju bandymus pasiekti Kremliaus ausj. Pernai
rudenj jteikta peticija Breznevui su 5 tuks-
tanciais para$u nieko nepadéjusi. Siais me-
tais parengtoji peticija, kad nedingty be Zi-
nios, pirma parodyta Maskvoje uzsienio spau-
dos korespondentams, o paskui iSsiysta i
New Yorka jteikti JT gen. sekretoriui, kad
sis ja perduoty Breznevui.

Chicagos “Tribune” dienrastis kovo 28 d.
idéjo straipsnj, uzvardinta “17,000 lietuviu
kataliky protestuoja prie$ Kremliaus religinj
persekiojima”. Peticija susidedanti i§ 123 la-

Nukelta i sekanti psl.
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LITHUANIANS RIP RUSSIANS

By Murray Seeger
Special from the Los Angeles Times

MOSCOW — . Lithuanian Catholics have
sent their newest and largest complaint of
religious persecution in the Soviet Union to
Kurt Waldheim, secretary-general of the
United Nations.

An inch-thick stack of petitions, bearing
more than 17,000 signatures, was sent to the
UN last month after. Soviet officials in Mos-
cow ignored earlier protests, according to dis-

sident Russian sources who made copies of

the papers available to Western newsmen,

Monday.

Lithuania, a small country on the Baltic
Sea annexed by the Soviet Union in 1940, is
noted as an area where traditional religious
beliefs persist despite harassment by the gov-
ernment and Communist Party. The letter to
the UN is the boldest of a series of complaints
the religious dissidents have made in the last
six months.

Although the Soviet constitution guarantees
freedom of religion, the Lithuanian Catholics
and other religious groups have complained
of official interference in church life. The dis-
sidents told Waldheim that three previous pe-
titions with a total of 5,000 signatures were
sent last fall to Communist Party Secretary
Leonid I. Brezhnev, but the police prevented
the mass collection of signatures.

“Such action by the authorities- prompted
the conviction that the present memorandum,

signed by 17,000 believers, will not attain its
aim if it is sent by the same means as pre-
vious collective declarations,” the letter said.

The Catholics have taken their complaints
to the UN, the letter went on, because “be-
livers in our ex-republic cannot enjoy - the
rights set out in Article 18 of the Universal
Declaration of Human Rights.”

The UN declaration, which the Soviet Union

Atkelta i$ 8 puslapio

pu ir turi 17,054 parasus. Tas lietuviu pro-
testas esas pats didziausias, koks yra Zino-
mas pasauly. Peticijoje raSoma apie du Lietu-
vos vyskupus (Julijona Steponavidiy ir Vin-
centa Sladkevi¢iy), kurie be teismo iStremti,
nors “jie nenusizengé jokiems jstatymams”.
Ten pat rasoma apie du kunigus (J. Zdebski
ir P. Bubnj), kurie nuteisti vienerius metus
kaléti uz tai, kad ruo$é vaikus pirmajai ko-
munijai...

Chicago Sun-Times korespondentas savo
rasinio gale dar sako, kad nors nuo Stalino
panaikintos Lietuvos nepriklausomybés pra-
éjo daugiau negu 30 mety, tautinis jausmas
yra labai stiprus.

“New York Times” kovo 28 d. jdéjo AP
(Associated Press) agenturos zinia, uzvardin-
dami per keturias skiltis: “17,000 lietuviy
kataliky kaltina jy diskriminavimu”. Tarp ki-
tu skundo persekiojimo i$vardinimy cituoja:
“Mes galime nurodyti daugelj diskriminavi-
mo atvejy, — tai mus skaudziai palieté ir pri-
verté nusivilti soviety konstitucija ir jstaty-
mais.”

“The Boston Globe” idéjo AP Zinig antras-
te: “Lietuviai, siekdami religinés laisvés,
praso J. Tauty pagalbos”

“The Washington Post” (taip pat kovo 28)
paskelbé pladia informacija apie skunda.

Kanadoj “The Toronto Star” (t. p. kovo 28
d.) praneS§ima apie Lietuvos tikin¢iyju me-
moranduma i$spausdino, uzvardine “Lithua-
nians Charge Soviet Bias.”

Apie peticija, arba kaip kita spauda vadi-

na, memoranduma, Associated Press ir Reu-
terio spaudos agentiiros pladiai paskleidé zi-
nias ne tik JAV-se, bet ir kitur pasaulyje —
gausiai rasé italy, vokieéiy, angly ir kt. spau-
da, komentavo radijo ir televizijos stotys.

Prancuzy dienrastis “Le Monde” kovo 29
d. numeryje iSspausdino savo Maskvos ko-
respondento straipsnj, pavadinta “Prie§ an-
tireliging politika” — Korespondentas nesi-
tenkina memorandumo teksto perdavimu, jis
kartu pakomentuoja jo turinj ir pats nupa-
sakoja Lietuvos kataliky padéti nuo 1939
mety. Jis cituoja memorandumo teksto vie-
tas, kur sakoma, kad dabar “musy tautos ti-
kintiesiems sazinés laisvé yra panaikinta ir
Baznydia persekiojama...” “ValdZia neleidzia
jaunuoliams stoti i kunigy seminarijg tiek,
kiek nori, bet per metus tik 10, ir tai ne pa-
gal vyskupo, bet pagal valdZios atranka. Re-
liginis vaiky aukléjimas yra susiaurinamas
ne tik dél kunigy are$ty, bet ir dél pri-
verstino ateizmo bolSevikinése mokyklose.
Tikintieji netenka tarnyby deél tiké&jimo i$pa-
zinimo. Tikindioji inteligentija bijo prakti-
kuoti savo religijos vieSai. Dar daugiau, val-
dzios atstovai draudzia restauruoti sudegu-
sias baznycias [karo metu] net savo 1éSomis.
Baznydios iStikimieji vargiai gauna leidima
atlikti tikybines apeigas namuose...”

Memorandumo gale skundZiamasi, kad ko-
munistai Lietuvoje, spausdami ir persekioda-
mi katalikus, jéga skiepija ateizma, ir dél to
didéja jaunimo nusikaltimai, alkoholizmas,
skirybos, abortai ir savizudybés...

ISkarpa “Chicago Sun-Times” dienraséio, ku-
ris §. m. kovo 28 d. laidoje pirmajame puslapyje
didziule antraste atspaudé zinia apie okupuotos
Lietuvos tikindiyju 17 tukstanciy pasirasyta pe-
ticija, kuri, slapta iSvezta | laisvaji pasaulj, bus
iteikta Jungtiniy Tauty gen. sekretoriui Kurt
Waldheimui.

Tai tik keletas spaudos atgarsiy, skelbian-
¢iy Lietuvos tikincéiyju skunda, beldZiantis i
Kremliaus ir pasaulio sazine. Kremliaus sazi-
né seniai apkurtus, ji 50 mety “negirdi” savo
pavergtuju, persekiojamyjuy, Zudomyju balso.
Ar ji i8girs dabar, daug pareis nuo to, kaip
reaguos Jungtinés Tautos ir laisvasis pasau-
lis. Pasaulio spauda $aukianc¢iyju balsa iske-
l¢, jis uzémeé laikra$éiy pirmyju puslapiy pir-
masias vietas, nustimus j 3alj kitas, viena-
dienes sensacijas. Gal kai kam ir $is faktas
pasirodé kaip “sensacija”, bet mums tai yra
realybés tragedija ir vilties herojika. Miisy,
laisvojo pasaulio lietuviy, reagavimas ir pa-
galba okupacijoje dvasiSkai Zudomiems bro-
liams bus i§ dalies ir musy tolimesniy dieny
kovos ir egzistencijos jprasminimas. (r.n.)
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Viena yra lietuvybé

Yicna bendruomeng

Lietuviy Bendruomené (po Vliko paskelb-
tos Lietuviu chartos ir po 1951 m. paskelbto
LOKO akto) jau du deSimtmecius veikia,
stengdamasi apimti visus lietuvius iSeivius,
ne organizacijas, ne grupes ar sajudzius, bet
visus paskirus asmenis, neziurint, kokiai or-
ganizacijai jis priklausyty, kokiais ideologi-
niais jsitikinimais jis vadovautysi, kokia poli-
tine partija remty. Bet kai kas bendruomenés
kritiky (ir dél to tapusiu jos priesais) vis dar
to nesupranta (ar nenori suprasti). Vieniems
ji “dipuku organizacija”, kitiems — frontinin-
ky, dar kitiems ji i$ viso rakstis akyje ir kiek-
vienos kitos organizacijos konkurenteé.

Ir vienas, ir antras, ir visi kiti “kaltinimai”
yra i$Saukti gryno nesusipratimo ar nenoro
suprasti tikryju bendruomeneés tiksly, uzda-
viniy ir i§ to sekandios veiklos.

LB jstaty I skyrius taip nusako bendruo-
meneés “tiksla ir uzdavinius”:

“..vykdant Lietuviy charta, telkti lietuviy
tautos iseivija

a) tautinei prigimdiai islaikyti,

b) lietuviy kultdrai ugdyti bei reprezen-
tuoti,

c¢) kovoti dél Lietuvos nepriklausomybeés.

Tik labai stambiais faktais operuojant,
zvelgdami j bendruomenés veiklos nueita
kelia, jos darby balanse randame tokius
impozantiskus renginius, kaip dainy Sventes,
tautiniy Sokiu $ventés, kulturos, literatiros
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ir mokslo kongresai, lituanistinis Svietimas,
festivaliai ir “lietuviu dienos”, jvairiu sri¢iu
konferencijos ir kt. Vieni jvykiai buvo dau-
giau “demonstracinio” pobudzio, kiti studiji-
niai, treti veiklos ir metodu ieskojimo bei ty-
rinéjimo, — visa tai rodo bendruomenés gy-
vybe ir potenciala, prasme ir apimt;.

LLB VI tarybai renkantis $io ménesio gale
suvaziaviman, kur bus svarstomi ir priimti
naujai pataisyti jstatai, norisi ne tik tarybos
nariams, darbams ir svarstymams besiren-
giantiems, bet ir lietuviskai bendruomenés
paskiriems asmenims, su palankiu ar kritisku
zvilgsniu juos palydintiems bei rezultatuy
laukiantiems, palinkéti pakantos, geros va-
los ir sekmes.

Atsiminkime, kad, neziarint jvairuojanciu
nuomoniy deél to ar dél kito kelio ar metodo,
prel. M. Krupavidiaus zodzZiais tariant, —
“Viena yra lietuvybeé, viena yra lietuviy tau-
tiné bendruomene”.

Miasu pareigas bendruomenés atzvilgiu
gerai yra nusakes St. Barzdukas, dabartinis
Pasaulio Lietuviy Bendruomenés pirminin-
kas, vienoje spaudos konferencijoje, parafra-
zuodamas JAV prezidenta: “] Lietuviu
Bendruomene tenka Zvelgti platesniu zvilgs-
niu ir ziaréti ne ka LB [mums] duoda, bet
ka kiekvienas lietuvis turi bendruomenei

duoti”. (b. b.)

Foto nuotraukoje — dabartiné JAV-biy Lietuviu
Bendruomenés centro valdyba (visi jos nariai)
po posédzio Philadelphijoje kovo 26 d.

I§ kaiirés — sédi: Anatolijos Kairys (Kultiros
Fondo pirm. i§ Chicagos), Snieguolé Jurskyté,

Vytautas Volertas, vald. pirmininkas, Ausra
Zerr-Matulaityté, Jonas Kavaliinas (Svietimo
vald. pirm. i§ Chicagos); stovi — Petras Mita-
las, Algimantas Gedlys, Antanas Navasitis, Vy-
tautas Maciunas, Aleksas Vaskelis, Vincentas
Gruzdys, Juozas Gaila. Foto K. Cikoto

Jei praéjusiais metais JAV LB veikla dau-
giau jautéme iS€jimuose | tam tikra prasme
politing sritj (Lietuvos laisvés reikalu pristaty-
mas amerikiediy spaudoje, Simo Kudirkos ir k.
klausimai), tai Sie metail jaudiamai skiriami
pacios JAV LB organizaciniam stiprinimui
ir jos darby ryskesniam nubrézimui; tu tikslu
siekiant ateinancioje JAV LB VI tarybos sesijo-
je, balandzio 28-9-30 dienomis Chicagoje, vienu
svarbiausiy darby yra LB istatu gyvenamam
metui pritaikymas.

Membens of ithe present central executive
board of ithe Lithuanian Community of the USA.
The photo was taken after their plenary meeting
in Philadelphia, Pa. on March 26th.




Spaudoj ir gyvenime

KAIP VALSTYBES DEPARTAMENTAS
AISKINA APSISPRENDIMO TEISE

ALT pirmininkas dr. Kazys Bobelis ir vicep.
dr. Kazys Sidlauskas buvo nuvyke i Washingto-
na dalyvauti Vasario 16 d. minéjime JAV Sena-
te ir Atstovu Rimuose.

Sia proga ALT atstovai aplanké Valstybés De-
partamento Rytu Europos skyriaus vicedirekto-
riu p. Doyle Martin, su kuriuo turéjo visa va-
landa uZtrukusj pokalbj.

Po to, kai p. Maitin kalbéjo lietuviams Phi-
delphijoje, jo kalbos pasékoje lietuviy spaudoj
pasirodé aiSkinimuy, kad JAV Baltijos tautoms
pripaZjstama laisvo apsisprendimo teisé (self-de-
termination) nebitinai reiSkianti teis¢ i nepri-
klausomybe. P. Martin buvo paklaustas, kod2l
Valstybés departamentas kalba apie tautos ap-
sisprendima, o ne apie lietuviy tautos suvereni-
niu teisiy vykdymo atstatyma, kuris buvo so-
viety agresijos sutrukdytas. Mes laikome, kad
lietuviy tauta 1918 m. vasario 16 d. aktu, kurj
patvirtino Lietuvos Steigiamasis seimas, visiems
laikams yra apsisprendus biti laisva ir joks nau-
jas tautos apsisprendimas nereikalingas.

P. Martin paaiskino, kad Valstybés departa-
mentas vartoja §j tautos apsisprendimo termina,
turint galvoj galima Europoj kitokia, negu griez-
tai atskiry suvereniniuy valstybiy santvarka, po
to, kai Baltijos tautoms bus lemta atgauti laisve.
Galimas dalykas, kad bus sukurtos Europos
Jungtinés Valstybés, | kurias jsijungs ir Baltijos
valstybés, arba bus sukurtos Jungtinés Baltijos
Valstybés. Tuomet Baltijos tauty suverenitetas
likty apribotas, todél JAV nori vartoti pacia
plaiausia savoka, kuri neapribotu lietuviy tau-
tai apsispresti ir kitaip, negu uZ pilna neapribota
suvereniteta. NeZitrint to, p. Martin sutiko, kad
tik pilna savo suvereniniy teisiu vykdyma atga-
vus tauta gali nuspresti, kad jos suverenumas
biitu apribotas.

Toliau pokalby buvo paliestas jau anksCiau
keltas Baltijos kraSty diplomatiniy ir konsula-
riniu atstovybiu iSlikimo klausimas, kuris buvo
paliktas svarstyti Valstybés departamento teisi-
niams ekspertams. Siame sarySy p. Martin pa-
liet¢ misu anksCiau kelta dvigubos — JAV ir
Lietuvos — pilietybés klausima, kuria galimybg
buvo pripaZinusios paskutiniosios Lietuvos kon-
stitucijos. Kiek Sis klausimas lieia tarptautinius
santykius, p. Martin pareiskeé, kad JAV pilietis
negali bati laikomas turjs ir kurio nors Kkito
kraSto pilietybe.

Jei eity klausimas apie pripaZinima kokios
nors egzilinés vyriausybés arba kokio kito or-
gano atstovauti pavergtai tautai, tai pirmoj eiléj
reikéty nustatyti, ar JAV piliediai nelemia ir ne-
diriguoja tokio organo veiklos.

Pokalbio eigoje buvo paminétas faktas, kad
estai esa Svedijoj formuoja Estijos egziling vy-
riausybe, kuriai sieksia JAV pripaZinimo. P.
Martin pasaké, kad Siuo atveju reikésia aiSkinti
tos vyriausybés sudétj ir jos teisini pagrinda.

ALT atstovams paliekant p. Martin kabineta,
jo prieangy jau lauké priémimo Estijos genera-
linis konsulas New Yorke, einas Estijos atstovo
pareigas prie JAV vyriausybés, p. Jackson.

(ALT informacija)

POETAI, KURIE VAIKSTO ATZAGARI
“Mylék, lietuvi, ta brangia Zeme...”

Kas gi tokiais ZodZiais ragino mus? Zinoma,
kad didysis Maironis. Ir ragino jis tada, kai ne
daZnas lietuvis dar su pasididZziavimu Zzitréjo i

save, kad jis toks yra. Kalbéjo tas lietuvis savo

kalba, meldési daugiausia savo kalba, o jei vals-
¢iuje, kai nuneSi Zemés mokeséius, ne visur lie-
tuviSkai susikalbési, tai ka gi padarysi! Savo Ze-
me, savo tévyne lietuvis, Zinoma, myléjo ir taip,
o kaip gi be jos?

Bet Maironiui ne vien tai ripéjo, kad lietuvis
mylétu smélj, molj ar juodZzemij. Bent pirmiausia
jam rapéjo ne tai, o samoninga lietuviu tauta,
kuri i8kilo i valstybe...

...Kai Maironis ragino ar Sauké myléti savo
brangia Zeme, tai jo toks kreipimasis buvo na-
toralus. Zmonés giliai nagais isikabine laikosi
savo tévynés ir jos Zemés, ir mums &ia $iuo tarpu
néra ko pradéti jrodinéti, kodél taip yra. Cia tu
gimei, Cia tu augai, Cia tau viskas sava, Cia tu
viska darai, kad dar graZiau, Sviesiau buty. Dél
to ir tasai lietuvis, kuris dar nemokéjo didziuotis
savo tauta ir didZiuoju jos kiirybingumu, su pyk-
¢iu, tur bat, buty pasmerkes didiji poeta, jei jis
bty ragings nemyléti tos Zemés, kurioje nuo
amziy tévai gyveno. Toks Saukimas bty pasiro-
des erzinamai nenatiliralus.

Taigi, nei Maironis, nei kiti poetai nevaik$¢iojo
atzagari...O kaip su tais poetais, kurie stengiasi
atZagari paeiti? Su jais yra Siek tiek bédos ir bus.

Stai jau mes beveik visi pripaZjstame, kad Lie-
tuvos poezija kasmet vis auga, vis stipréja ir vis
Svaréja. Dingsta i$ jos propagandiniai Sukiai, ir
jos stiprumas dZziugina. Deja, tarpais ima joje
ir kazkas uzkliiva, nuskamba ne tuo balsu, ku-
riuo poezija turéty skambeéti.

Va, skaitome Antano Drilingos naujausia po-
ezijos knyga “Monologu knyga”. GraZiai iSleis-
ta, graziai iliustruota, graziai paraSyta. Bet jau
paliame pirmajame eilérastyje “Lietuva” misu
tévyné,” be kita ko, skundziasi Sitaip:

“Vieni mane prakeiké ir pabégo

UzZ jary mariy — ir iSnyko nebuty”.

Tos eilutés, aiSku, taikomos mums, pabégé-
liams. Mes nykstame, tai Sventa ir tikra tiesa.
Bet kuris i§ musy esame prakeike Lietuva? AS
pats nesu prakeikes. Pabégau — taip, prakeikiau
— ne.

Gyvendamas svetur, nesu sutikes né vieno to-
kio lietuvio, kuris buty prakeikes Lietuva!. Tas
prakeikimas Drilingos poezijoje yra tokia biauri
nesamoné, kokios reta paieSkoti. Jei paleistume
fantazijos vadzias ir pradétume galvoti, kad
anais senais Maironio laikais kokj Siaudadasj po-
eta pasamdé sulenkéje dvarininkai ir tas pradéjo
eiliuoti: nemylék, lietuvi, Sitos Zemés... — tai jau
biity panaSu i Drilingos poetinj teigima. (B. Vai-
tiekus, “Europos Lietuvis”, 1971, spalio 26 d.)

TAM SPORTAS, TAM — POLITIKA,
O K AM KULTURA?

“Kas amerikie¢iams ar kanadiediams sportas,
tas lietuviam — politika. Jei amerikiec¢iai pra-
deda skaityti laikrasti nuo sporto lir komiku, tai
lietuviai, bent vyresnioji karta, muo politikos.
Jaunesnieji, tielsa, maziau domisli politika, taciau
rinkiminés kovos ir balsavimo metu ir jie pa-
suka galvas politikos link. Lietuviskoji politika,
kiek ji reiSkiasi partinémis grupémis, jiems ne-
aktuali, mepagaunanti. Vyresniesiems ji yra
karSta sritis, mes ¢ia lieCGiama Lietuvos ateitis,

kuri yra ju Sirdies dalis. Ar ji reiSkiasi parti-
ném, ar kitokiom formom, visuomet randa di-
desnj ar mazesnj atgarsj ju Sirdyse, mors su il-
géjanciais metais ir ju politinis entuziazmas
blésta. Kad jis visai iSblésty vyresniojoj kartoj,
néra pavojaus, nes Lietuvos laisveé jai yra tas
deimantas, kuris ir laiko dulkiy sluogsniuose
zéri. O lietuviSkoji iSeivijos politika Siuo metu
tuo deimantu daugiausia irl remiasi. Ideologi-
niai skirtumai, kadaise buve gana aStrus, gero-
kai apdilo, meteko aSmeny. Tai palengvino bend-
rg kalba ir bendra darba. Seniau vyraves par-
tinis tonas pasikeité, uzleisdamas vietag rames-
niam ir platesniam...” Taip raso “Teviskes Zibu-
riai” savo vedamajame (Nr. 14, 1972 bal. 6) Ka-
zin, o kad talip ir vyresnieji, ir jaunesnieji dau-
giau pasukty i kultiros reikalus? Gal Cia abi
kartols rasty bendra kalba ir bendra darba?

“VELNIO TARNAI”

Esty biuletenis, leidZiamas Svedijoje, raso:

— 1971 metu rudenj sué¢jo 350 metu nuo to
laiko, kai Svedy karaliaus Gustavo II Adolfo
armija uzémé Ryga (1621), moderniosios Latvi-
jos sostine. Istorikai laiko Sia data svarbiu ivy-
kiu, jtvirtinaniu 3Svedy dominavima Baltijos
erdvéje.

Patys $vedai ypatingo démesio Siai sukakdiai
neparodé, o tuo pasirlipino soviety ambasada
Stokholme, jtraukdama emigravusius Svedijon
latvius. Ambasada praéjusiy mety rugséjo 3 d.
pademonstravo “istorinj” filma, susukta Latvi-
joje, pavadinta “Velnio tarnai”. Filmas rodo
Rygos kritima ir pajuokia Svedus.

Filmo didvyriai — “velnio tarnai” — yra trys
vyrukai i§ Rygos apylinkiy. Jyju gudrybés ir
mokéjimas valdyti karda atneSa daug Zalos Ry-
gon jsibrovusiems Svedams, kuriu kariai bei va-
das, generolas Svensonas, paveréiami Rygos gy-
ventoju pajuokos objektu. PavyzdZiui, “velnio
tarnai” pasigave grupe Sveduy kareiviy, besimau-
daniy upéje, prievarta nusivaro juos plikus 1|
Ryga.

Sis filmas dar paskanintas “pipirais”, paro-
dant visokiu modernesniy prasmatnybiu, ipi-
nant net ir strip-tease scenu. Pastaraisiais triu-
kais latvei merginai pavyksta iSgelbéti narsiuo-
sius latviy vyrukus nuo kartuviu.

Tie 70 - 80 latviy, kuriems Sis filmas teko
matyti, jsizeidé tuo, kad juos pakvieté¢ | vaidi-
nima, pajuokiantj krasta, juos priglaudusj, ir dar
sekmadienj, 12 val. pamaldy metu. Beje, filme
yra scena, kurioje “velnio tarnai” sukelia kau-
tynes kardais baznyCioje pamalduy metu.

—XKiek mums Zinoma, — baigia biuletenis, —
apie 500 latviy raStu buvo kvie€iami Sio filmo
pazituréti; tiek asmeny, kiek rado Stokholmo te-
lefony knygoje latviSkomis pavardémis.

LIETUVOJE PRIEVARTAUJA DVASININKUS

Dvasininkai vieSajame gyvenime valdZios pa-
prastai ignoruojami. Jie pasitelkiami tiktai so-
vietinei propagandai vykdyti. Ketvirtoj “talkos
Salininky” konferemcijoj 8. m. kovo pradzioj Vil-
niuje privaléjo dalyvauti vyskupai, valdytojai ir
keli kunigai. Pirmoje eiléje sedéjo vysk. J. Plet-
kus, vysk. J. Labukas, mons. ¢. Krivaitis, momns.
P. Baksys, kun. dr. V. Butkus, Kauno kunigu
seminarijos rektomius. Pastarajam buvo liepta
pasakyti kalba apie sovieting “taikos’ politika.
Konferencijos pabaigoje plirm. J. BaltuSis jteike
garbés rastus “taikos” §alininkams, kuriy tarpe
buvo mons. ¢. Krivaitis ir kun. dr. V. Butkus.
Dalyvavusiy dvasininky muotrauka iSspausdinta
komunistinéje spaudoje. Tai pasitycCiojimas is
vyskupy. Jie verciami dalyvauti kompartijos po-
litikoj, kuriai rupi iSlaikyti tauty priespauda,
pridengtli rusiS§kaji imperializma. Oficialiai skel-
biama, kad religiné Bendrija atskinta nuo vals-
tybés, o praktikoje jos vadovai padaromi kom-
partijos jrankiais.” (“T. Ziburiai”, Nr. 14, 1972).
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JAV Kino Kultiros draugijos
Houston (Tex.) surengtose iSkilmése
Mrs. Mary Bee Jensen i§ Brigham
Young Universiteto Vytauta Belia-
ju pristaté kaip Misterj Folk Dance
ir Heritage 1972 mety Zymens lai-
métoja.

Savo gerai paruoStame referate
prelegenté apzZvelgé Beliajus gyveni-
mo ir veiklos kelia, nevengdama net
aStresniu Zodziy patiems amerikie-
¢iams, kurie, tik paskutiniyju jvykiy
pamokyti, émé daugiau démesio
kreipti | etniniy grupiy kultGiriniy
vertybiy jnaSa i Amerikos lobyna.
Mrs. Mary B. Jensen Zodziais, ju-
biliatas sugebéjes teséti savo jaunys-
tés paZzada: “a¥ parodysiu tiems ne-
mokSoms kitatauCiams, kas yra
Lietuva!” Ir parodé.

1923 m. atvykes Amerikon ketu-
riolikmetis patyré visus ateiviams
tenkancius sunkumus., Net daugiau,
nes jis buvo uZsibrézes aiSkius me-
ninius siekimus ir tvirtas pazitras |
moksla, savo tautybe.

Dar Lietuvoje J. Ballikonio i$-
versta Jule Verno knyga “Kelioné
aplink pasaulj per 80 dienuy” ji su-
dominusi jvairiomis tautomis bei ju
paprodiais, skirtingais nuo jam Zi-
nomuy lietuvisky, lenkisky, ZydiSkuy,
rusiSku ar vokisky paprodiy. JAV-se

ZYMIAUSIAS ETNINIU SOKIU PUOSELETOJAS JAV -
VYTAUTAS F. BELIAJUS

jis suartéjo su arabais, italais, indais,
pramoko ju Sokiy ir paZino juy kul-
tara.

Nuo 1930 mety jis aktyviai per-
teikia savo plaCia menine patirtj —
organizuoja Sokiu klubus Chicagoje;
po to pradeda keliauti po Amerika,
mokydamas Sokius universitetuose
ir mokslo jstaigose, kuriy aplanko
virs 200. Dalyvauja jvairiuose me-
niniuose parengimuose tiek miesty
atviruose parkuose, tiek ir Metropo-
liteno Operos uzdaroje scenoje.

Vytautas Beliajus buvo origina-
lus liaudies Sokiy populiarinimo
pradininkas. Jo déka daug ameri-
kieCiy pirma karta pamaté ne tik
lietuviy liaudies Sokius, bet ir indu
baleta.

Taciau liaudies Sokiy plitima kiek
sulétino tuo pat metu beplintas
dzazas.

Prie§ ir per II-ji Pasaulinj kara
V. Beliajus émési ir literat@irinio
darbo: pagrindinis jo jsteigtasis Zur-
nalas “Viltis” (lietuvisku vardu, bet
priraSomas angliSkai — Red.) nuo
1944 m. jau eina reguliariai Siandie-
ninio formato. V.Beliajus leido ir

Vytautas Beliajus apdovanojamas uZ tautiniy Sokiy mokyma ir propaga-
vima JAV-se per daugeli mety. Prie sveciy stalo sédéjo jzymiy sveciy is
ivairiy viety: ¢ia matome Dr. Leona Holbrook, kuri reprezentavo Brigham
Young University, Provo, Utah; Dr. Olga Kulbitsky — Hunter College,
New York (kuri taip pat atstovavo “Folkraft”); Dr. Louise Turner, Auburn
University, Alabama (Alabamoj 1942 m. jkurta Zurnalas “Viltis”); Mary
Bee Jensen, BYU, nuo American Association of Health, Physical Education
and Recreation (Kino Kultiros Dr-ja Amerikoj). Ir daug kitu sveciy. IS
lietuviy org-ju dalyvavo dr. J. Stukas, atstovaves Vyé&iams.

ISkilméje dalyvavi 900 delegaty i§ visos Amerikos kino kultiros skyriu
universitetuose. Sekmadienis, kovo 26 buvo tikra Beliajaus diena: vaiseés,
pagerbimas, apdovanojimai. B. atZzymétas kaip “The Honoree Man of the
Year 1972. For introducing recreational folk dancing on the University

level”.

Vytautas Beliajus, selected the Homnoree Man of ithe Year 1972 by the
American Association of Physical Education, Health and Recreation, at

Houston, Tex., March 26.
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Foto Saulius Pliuskonis

kity spaudiniy, ploksteliy, vertimu
i§ lietuviy k. (“Dance and be Mer-
ry”’, Volumes 1 and 2, 1940 and
1941; Lithuanian Folk Dances,
1951; “The Evening Song”, the first
book of Lithuanian folk legends...).
Jo veikla minima leidiniuose: Lith-
uanian Encyclopedia, Best Known
Lithuanians in the United States,
History of the Lithuanians in Chi-
cago ir kt.

“Didelé vertybé yra ir jo Zurnalo
“Vilties” 30 metu komplektas, kurj
as turiu surinkusi”, — kalbéjo pre-
legent¢é Mary Bee Jensen. “Per jo
Zurnalo skyriy “Miasy draugy tar-
pe” (“Among Our Friends”) ir per
jo intensyvias asmeniSkas keliones
jis susilauké draugy visuose pasau-
lio krasStuose. Pernai nustebome su-
rade jo gerbéju ir “Vilties” skaityto-
ju Izraelyje”.

Beliajaus bendradarbiai ir sekéjai
amerikiediai jo veikla skleidé ir
skleidzia ir uz Amerikos ribu tarp-
tautiniy festivaliy ir kitomis progo-
mis. Pati prelegenté Brigham Young
universiteto laikais iSmokusi “Zio-
geli” Sokti, véliau keliavo su liau-
dies Sokiuy koncertais i Danija ir ki-
tas Salis.

“Ka Vyts pradéjo, mes tesiame.
Mes tikime, kad atlikome vertinga
darba ir pateisinome jo pasitikéji-
ma mumis Amerikos ambasadori$-
koje misijoje,” — baigé savo Zodi
Mrs. Mary Bee Jensen.

Papildant prelegentés mintis, tek-
ty prideti, kad V. F. Beliajus vado-
vavo lietuviy liaudies Sokiy grupei
“Ateitis”, kai ji pirmoji pasirodé uz-
sieninéje iSvykoje, Toronto festiva-
lyje, ivykusiame 1947 m. birZelio
8 — 15 d. Tais pat metais jis su-
organizavo pirmaja Izraelio Sokéju
grupe St. Louis mieste.

Daugelis jo suorganizuoty ame-
rikieCiy Sokiy grupiu savo progra-
moje turéjo po keleta lietuviy liau-
dies Sokiu. Ir jo dabartiné “Vilties”
Sokéjy grupé Denveryje, kurioje yra
septyni lietuviai, moka daugiau ne-
gu septynius lietuviskus Sokius, o
“Vilties” 30 mety sukakties minéji-
me suvaidino lietuvisky viestuviy
senoveés paprodiais papuoStas sce-
nas ir Pakumprio (Beliajaus gimtojo
kaimo, rugiapiiités paprodiy insce-
nizacija.

IS V. B. neseniai gauty Zymeny
dar paminétina vienas i§ Western
Illinois universiteto, o antrasis, dip-
lomas, ir bronzos medalis, gauti 20-
tajame KOLO festivalyje San Fran-
ciske.

Po kelionés i§ Denverio | San

Franciska V. Beliajus sako: “Ma-
nau, kad jau laikas ir pailséti... Tik

Vytautas Beliajus dékoja Dievui is--
raiSkos Sokiu “Téve musy” uz su-
teikta galimybe sulaukti ir atSvesti
“Vilties” 30 metuy sukaktj.

V. Beliajus expresses his grati-
tude to God by dancing “Our
Father” for having enabled him to
attain and celebrate the 30th anni-
versary of “Viltis”.

Sukaktis at§vesta Denveryje kovo
18 d. (Ten Beliajus gyvena). Daug
svediu atvyko i§ jvairiy, met tolimy
valstiju (i§ Michigano 60 asm. eks-
kursija busu). Salé buvo iSpuosta
lietuviskom spalvom, Lietuvos veé-
liavia, stalai papuosti rutom; suvai-
dinta lietuvi§ky wvestuviy ir kt. pa-
pro¢iu scenos, Sokta lietuviski So-
kiali, dainuota liet. dainos.

dar kokig Simting kelioniy reikty
atlikti.”

Daug sékmeés, Vytautai! Gerai,
kad nenustojai vilties pusiaukelyje:
Amerika Siandiena etni¥kai gyva;
tarp kity, ir lietuvikieji liaudies
Sokiai Zavi margaspalvj krasta. (r.)

(Daugiau Zidr. Sio nr. 18 psl. —

angliSkas iStraukas i§ V. Beliajaus
autobiografijos.
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ANABASIS
(Fragmentas) Saint John Perse
A! Visokiy rasiy Zmoneés su savo uzsiemi-
mais ir paprociais: vabzdZiy ir vandens vai-
siy valgytojai; tepaly ir torty nesiotojai; Ze-
mes dirbéjas ir arkliy turétojas; toks, kuris
gydydamas bado adatomis ir sudo druska;
mokesciy rinkéjas, kalvis; tokie, kurie parda-
vinéja cukry, cinamonus, balto metalo puo-
dukus gerimui ir lempas, darytas i§ rago;
toks, kuris padaro drabuzj i$ odos, sandales
i$ medzio ir alyvos isvaizdos sagas; toks, ku-
ris duoda Zemei formas, ir Zmogus be amato:
Zmogus su sakalu, Zmogus su fleita, Zmogus
su bitemis; Zmogus, kuris dziaugiasi savo
balso tembru, toks, kuris uZsiima Zalio ak-
mens stebejimu; kuris savo malonumui susi-
kuria is plaus$y ugnj ant savo stogo; Zmogus,
kuris pasidaro zemeje kvepianciy lapy guolj;
kuris jame atsigula ir ilsisi; toks, kuris iSgal-
voja trykstandiy vandeny baseinams Zalios
keramikos braizinius; toks, kuris yra buves
kelionese ir vel svajoja keliauti; toks, kuris
yra gyvenes dideliy liuciy salyje; toks, kuris
Zaidzia kauliukais ir taurelemis, arba toks,
kuris iSdesto Zeméje skaidiavimo lentutes;
toks, kuris turi savo nuomong deél arbuzo
vartojimo; toks, kuris velka savo pédomis
negyva erelj kaip Zaby nastg (o plunksna
strelés virsunei yra duota, bet neparduota);
toks, kuris surenka Ziedadulkes j medinj lai-
vg (0 mano dzZiaugsmas, sako jis, kyla i$ $i-
tos geltonos spalvos); toks, kuris valgo sklin-
dzius, palmiy amarg ir avietes; toks, kuris
mégsta estragono skonj; toks, kuris svajoja
apie Zalig pipirg arba dar toks, kuris ciulpia
fosiling guma; kuris nesioja prie ausies
kriaukle, ir toks, kuris uZuodzZia genijaus
kvapsnj svieZiuose akmenio skilimuose; toks,
kuris magsto apie moters kung, aistringasis
Zmogus; toks, kuris mato savo sielg atsispin-
dint kardo asmenyse; Zmogus, susipazings
su mokslais, su onomastika; Zmogus, apie ku-
ri gerai galvojama susirinkimuose; toks, ku-
ris duoda vardus fontanams; toks, kuris do-
vanai suteikia iSminciams sedimy daZyty vie-
ty po medziais ir kryzkelese isstato dideliy
bronzos gsodiy troskuliui numarinti; dar ge-
riau toks, kuris nieko nedaro; toks ir kitoks
Zmogus su savo paprodiais; ir dar daug kity:
putpeliy rinkéjai tereno susirauksléjimuose,
tokie, kurie surenka kramuose kiausinius su
Zaliais taskais, tokie, kurie nulipa nuo arklio
pasiimti daikty, agaty, $viesiai melyno ak-
menio, kuriuos jie taso prie miesto varty
(paversdami dézutémis, tabokinémis, sago-
mis arba kamuoliais, kuriuos ritinés paraliti-
ky rankos); tokie, kurie $vilpaudami dazo
dézes po atviru dangumi; Zmogus su dramb-
lio kaulo lazda, Zmogus su kéde i$ indiskos
nendreés, atsiskyrélis su mergaités rankomis,
ir atleistas kareivis, kuris vrie slenkscio jbede
savo durkla priristi beZdzionei...
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PAGALVIS

V. Auburtin

Senelis dr. Dieteridis pamazu jau rengési
mirti. Jis pakilo is atraminés kedes ir nuslin-
ko prie savo knygy spintos. Ten stovejo vie-
na prie kitos sustatytos knygos, kurias jis
buvo meges ir naudojes savo gyvenime: bal-
tais kiaules odos virSeliais romény rastai,
apimg senuosius Mantuos piemeneliy Zaidi-
mus, kitados jo surinktus; Homeras; tarp juy
Zodynai, nuo skaitymo apsitryng Recklamo
bibliotekos leidiniai, kelioniy vadovai; %o--
dziu, visas gyvenimas, kaip jis yra gyveni-
mas: Siandien vienaip, rytoj kitaip, be siste-
mos. Senelis dr. Dietericis dar karta tyleda-
mas perziurejo sias knygas ir atsiduso. Paskui
jis pasisauké savo Seimininke Marija. Jai at-
ejus, fis iseme i$ spintos knyga ir jai parode.
Tai buvo graiky poeto Homero “Odiséja”,
isleista mokykliniu leidiniu.

— Mieloji Marija, — taré senelis dr. Die-
dericis, — kai uz trijy dieny jau busiu mires,
tada jas turite atlikti vieng patarnavima. Jis
padesite $ig knygg man po galva ir taip
drauge su ja i karstq. Manau, kad ilga naktj
ramiai ismiegosiu, turédamas $ig knygq pa-
galvio vietoje. Duokite man rankg ir neuz-
mirskite to padaryti.

Seimininke padavé jam rankq ir graudziai
pravirko. Ji saké, kad apie mirimg negalj
bati jokios kalbos, kad senasis Heydebring-
kas tas, kuris gyvengs antrame aukste, buves
daug nesveikesnis ir vis délto dar kartq issi-
kapstes.

Praéjus trims dienoms, senelis dr. Diede-
ricis tikrai pasimiré. Ir kai jis buvo graziai
pasarvotas, S$eimininké Marija atsiminé pa-
Zadq. Ji nuéjo atsinesti knygos, be kurios jos
ponas negaléty ramiai ilsétis. Taciau fi ap-
siriko ir paémé ne Odiséjq, bet greta stovin-
¢ig knyga — Brauchico antros laidos Draudi-
mo nuo nelaimingy atsitikimy jstatymaq. Ji
atsinese ja ir pakiso po savo pono galva kaip
pagalvj.

Draugai, susirinke atsisveikinti su miru-
siuoju, pastebéjo, kad jo galva ilsisi ant kny-
gos, ir visi lenkesi paziureti, kas per knyga
tai galety buti. Pamate, kad tai Brauchico
antrosios laidos Draudimo nuo nelaimingy
atsitikimy jstatymas, jie be galo stebéjosi ir
uzklausé $eimininke del Sios kvailystes. Ta-
¢ia ji smarkiai gynesi ir Saukeé, kad niekam
neleisianti liesti knygos ir kad niekas negaljs
jos pasalinti, nes josios ponas taip norejgs,
kad galety ramiai sau ilsétis. Tada draugai
dar labiau nustebo ir sutiko, kad tokie vienisi
viengungiai galéje turéti labai keisty suma-
nymy ir minciy.

Ir taip senelis dr. Dietericis buvo palaido-
tas ne su Odiséja, ant kurios noréjo ilsétis ir
sapnuoti apie amzing juros dainavimq, bet
su Brauchido antros laidos Draudimo nuo
nelaimingy atsitikimy jstatymu.

IS spausdinamos J. Tininio pomirtinés knygos.

M. CAPKAUSKAS:

KA PARASIAU, PARASIAU"

Ir kating gali pakaustyti, bet fis nejspirs
kaip arklys.

Jeigu tu nesipriesini kada junti, jog tave
kazkas balnoja, — bus per velai prieintis,
kai jau ant taves jos.

Jeigu Zmogus daznai nustemba, tai yra
pirmas zenklas, kad jis niekam néra pasiruo-
v
ses.

Kai grybai auga, jie auga greitai; brangus
jie yra tik del to, kad ilgai reikia laukti, kol
jie pradeda augti.

“Ka parasiau, parasiau”, pasaké Pontijus
Pilotas tik dél to, kad jis neturéjo trintuko.

Kokie kvaili tie moskitai! Jie skrenda j ug-
nj atsivesinti.

Lengviau nupiesti ratg, negu surasti jo
centrq.

Mes niekad dukart negyvenam, mes niekad
ir to paties sapno dukart nesapnuojam.

Mikdius irgi puikiai meluoti gali, tiktai jam
reikia daugiau laiko.

Seima susidedanti i$ Sesiy asmeny daznai
nieko nepadaro, bet ji visada padaro pavyz-
dingg pustuzinj.

Tavo gyvenime svarbiausia diena yra Sian-
dien, nes tu jos iki Siol neturéjai ir niekada
vel nebeturési.

Vadinti purvg purvu yra vienas reikalas,
nusikratyti nuo purvo — kitas.

Vedes vyra gali sakyti, kad jis yra savo
sielos kapitonas, bet jo kiseneés kapitonas yra
jo Zmona.

Vieny nosys kumpos, kity — riestos. Sis
faktas rodo, kad ne visos nosys vienodai pa-
klusnios Zemés traukimo desniui.

Siy aforizmuy autorius M. Capkauskas Lietu-
voje ir Vokietijoje studijavo kalbas; nuo 1947
m. gyvena Montrealyje, Kanadoje, ir dirba labo-
ratorijoje asistentu ir vertéju.

Jis yra sudares ir iSleides didziulj jvairiyu au-
toriy aforizmuy toma “Aukso mintys”. 1963 m.
isleido originabiy “minciy” rinkinj vardu “Ciniko
pataréjas” ir 1965 (angliskai) “The lIllegal Ob-
servations”.

Taiklumas, astrumas ir samojingumas — yra
daznos autoriaus plunksnos savybeés.
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Baigiasi penkmetis nuo rasytojo Vinco My-
kolai¢io-Putino mirties. Bet jo vardas spaudoje
tebéra gyvas, gal dar gyvenis, negu jam gyvam
esant. Keliami kontraversiniai jo kurybos mo-
mentai, atrandamas vienas kitas rankraSciuose
paliktas “neoficialus” eilérasStis, gi paskuti-
niuoju metu iSéje du leidiniai — Putino laiSkai
seseriai ir “Ruscios dienos’” Chicagos Lit. In-
stituto perspaudintas vokie¢iy okupacijos me-
tais slapta iSspausdintas eiléraS¢éiy rinkinys),
jineSa maujos Sviesos j prieStaringumus, lydin-
¢ius didziojo dainiaus kuryba.

Kartais autoriai, kalbédami apie kitws, pasa-
ko teiginius, kurie labiau tinka jiems patiems,
negu apibiidinajam. Putino teigimas apie Done-
lai¢io palikta literatliros “prieStaringa kraitj”
didele dalimi tinka paties Putino kurybai. Su-
kires miisy poezijos simbolizmo virSiunes, ko-
munistinéje santvarkoje turéjo nusileisti i koS-
mari§kos realybés cini§ka tikrove; budamas
idealistinés pasaulézitiros i§pazinéjas, tureéjo
liaupsinti sovietini socializma; laisvai pasmer-
kes bolSeviking okupacijg, tur€jo prisipazinti
nesusiorientaves, klydes; dar daugiau, turéjo
paneigti viso savo gyvenimo kuryba ir pasiza-
déeti kurti tik tarybinius kurinius, skirtus so-
vietinei liaudZiai... Paciuptas uz gerklés, ture-
jo pakaruokligkai tarti: “AS§ esu deékingas Par-
tijai ir Vyriausybei...” (386 p., VIEL t.). Uz ka?
Uz tai, kad dvasiSkai buvo iSprievartautas.

Bachas (MiSios h-moll) ir <“DidZiojo Spalio
garbei”;
Prometéjas ir “DidZiojo Spalio vajizdai”;
Sokéjas ir Darbo Lietuvai ir eilée kity — Stai
tie “priesStaringumai”, jokiu biudu neiSaiSkina-
mi, nezinant poeto kurybos salygu bei aplinky-
biy.

“Nenoriu iSnykti” — tokiu vardu jis buvo ke-
tines pavadinti viena paskutiniyju savo poezi-
jos rinkiniy (zZitr. Putino laiSkus seseriai, me-
seniai iSleistus Australijoje). Deja, rinkinys (iS-
éjo me tik pakeistu vardu (Langas), bet ir be
numatytos autoriaus Zzodzio, kuriame pasisako-
ma uZ Kkurybine laisve. Nes paties poeto Zo-

dziais tariant,

‘ Nér pasauly laimés didesnés
Kaip laisvé! (Parafrazes, V. Eroika)

Ir Damoklo kardui grasinant virSsum galvos,
poetas iSdriso iStamti:

AS noriu laisve Slovinti

Ir prievarta prakeikti.

Tegu prasmenga Zemeéje

Tironai ir vergai!

Tai daugelj drumzliy nuplaunantys zodziai is
poeto palikto “didelio ir prieStaringo kraic¢io”,
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V. MYKOLAITIS-PUTINAS

Priestaringas kraitis

Minint Kristijono Donelai¢io
250-asias gimimo metines

Parasytas 1964.1. 6

Pirma karta paskelbtas “Aiduy” Zurnale,

1968, Nr. 3.

\<\§¥ :
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VINCAS MYKOLAITIS-PUTINAS
1893 — 1967

Minejome tave —

Ir garbinom ir $lovinom,

Didysai pavergto Zmogaus poete;
Dainavgs mums pavasarj
Atkopiandios saulelés
Pabudintame sviete, —

Ir vasaros darby sunkuma,

Kai prakaitas per nugarg srovémis teska,—
Ir rudenio gerybiy malonuma

Su svodbom ir Clesniais,

Kai yra kuo vedarq pralinksmint,
Bet ir Ziemos narsy

Vel griZtantj Ziaurumg

Su tralaluojanciais vilkais,

Su Siaurés pugomis

Ir vandenis sukaustanciais ledais.

Tu tyciojais is pony

Ir uZjautei burus,

Buvai teisingas,

Buvai jautrus.

Taciau nesigailejai smirdy,
Kurie lietuviskai kalbéti nenoréjo
Ir skiauture dabinos

Pono —

Amtmono,

Skriaudeéjo.

/]
Ir $tai du Simtmediai praéejo.
Pasikeite laikai.
Neber nei amtmono,
Nei Dikso,
Neber dosningo Krizo,—
Tik bury zemej smirdy
Dar daugiau priviso.
Panieking poeto teéviske,
Tolminkiemj Zemelapy isbrauke,
Naujieji Diksai,
Prisikabing kardag,
Su svetimais vardais
I bary teviske i$ kazkur traukia.
Tacdiau didysis Lietuvos poetas
Viltingais Zodziais guosdamas prabyla
Ir tiesia rankg i$ Tolminkiemio griuvésiy:
“Juk ne pirmas karts, kaip mes gyvendami
vargstam”.
[r mes paguoskim jj:
— Darbuosimes, budésim!
Ir saugosim tq nuostabig poema,
Kurig kaip verZly srauta ilgg Ziema
Ledai sukauste laike. ‘
Ak, mylimas ir mielas Donelaiti,
Tu Lietuvai esi palikes didelj
Ir priestaringa kraitj.




Sidabrings Sliurés

~ Istrauka
i§ muzikinio veikalo, suvaidinto
“Dainavos” ansamblio

25 metu sukakties minéjime

O

SIDABRINE DIENA
3 veiksmu operete

Tekstas
ANATOLIJUS KAIRYS

Muzika
BRONIUS BUDRIUNAS

Statyta 1971 m. gruodzio 11 ir 12
Marijos Aukst. mokyklos auditorija

Chicago, Ill.

O

SOLISTAI - AKTORIAI:

Ignas Jovaras — Algis Grigas
Salomeja — Dalia Kucéniiené
Siguté — Margarita Momkiené
Leonas Vilimas — Vytautas Radys
Felicija — Roma Mastiené
Darius — Antanas Gelazius
Povilas Gylys — Julius Savrimas
Joana — Janina Salniené

O

Dirigentas

PETRAS ARMONAS

Dailininkas

JURGIS DAUGVILA
ReZisiere

ZITA KEVALAITYTE-
VISOCKIENE

Choreogriafé
LEOKADIJA BRAZDIENE

Chormeisteris
ALFONSAS GECAS

Akompaniatore
MARIJA MONDEIKAITE-KUTZ

ApSvietéjas
CESLOVAS RUKUIZA

Rezis. padéjéejai
PR. BEINORAS, J. ILCIUKAS

SIMFONINIS ORKESTRAS
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TRECIAS VEIKSMAS

Jovaro miegamasis, kuris dau-
giau panaSus j darbo kambarj. Ra-
Somasis stalas, knygu spintelé, dvi
kédes, sofa be atramos vietoje lo-
vos, kampe didel¢ rabiné, kurioje
galima pasislépti. Ant sienos pora
paveiksly bei jvairiy papuoSaly,
dvejos durys.

POVILAS GYLYS prie seny ba-
ty, kalioSy, sandaly bei kitu sudé-
véty daikty kriivos eina keliais ie$-
kodamas sidabriniu Sliuriu.

GYLYS, solo.
Vien seni daiktai ir batai,
Vien prisiminimu ratai.
Senos dulkés Soka tvista —
Kas praéjo. nebegriZta...

Atsistoja ir nukreipia veida auks-
tyn.

Indija, o Indija,

Fakyry Zemé nuostabi.
Indija, o Indija,

Kam Siandien laime tu nesi...

Klaupia ir ieSko toliau.

Stai sandalai, senos $liurés,
Taktum seno laivo burés.
Nei vandens Zymiy, nei véjo,
Kur jos plaukeé, kur nuéjo...

Atsistoja, rankomis | virSy.
Indija, o Indija...
Vél klaupia ir ieSko toliau.

Nér ju Sen, nér juy ten —
Pazitirésiu dar kertén...

Jeina SIGUTE.

SIGUTE

Ko taip ieskote, daktare?
GYILYS

Tu gerai Zinai, ko ieSkau.
SIGUTE

Kur neZinosi — as$ pati to ieSkau.
Ar norit, kad a§ padéciau?
GYLYS

Dviese tikrai surasime greiCiau.
SIGUTE

Zinoma, eidami Kkeliais...
GYLYS

Sigut, tu pastebéjai, kad mano
jausmai tau néra svetimi?
SIGUTE

Jei mano prisipaZinimas padés

surasti tai, ko ieSkote — pastebéjau,
daktare.
GYLYXS

Tu pastebéjai, kad a$ lankau ta-
vo motina tik tam, kad tave pama-
tyCiau?
SIGUTE

Pastebéjau ir tai.
GYLYS

Dabar pradékime ieskoti sidabri-
niy Sliuriy.
SIGUTE

Norint surasti sidabrines Sliures,
pirma reikia i$siai$kinti, kas jos yra,
kur jos yra ir kaip jos yra.
GYLYS

Visai nemanau prieStarauti.
SIGUTE

Sidabrinés Sliurés be tu ypatybiu,
kurias jis jau Zinote, turi dar viena
labai jdomia ypatybe.
GYLYS

Batent?
SIGUTE

Sidabrinés Sliurés yra matomos
tik pro sidabrinius akinius.
GYLYS

I8 tikryju mokslas yra toli paZen-
2¢s.
SIGUTE

Prafau uzsimerkti.

Gylys uZsimerkia. Siguté uZrisa jam
viena akj balta nosinaite, o kita —
juoda, istrizai. Jo juodus akinius
uzdeda ant virSaus ir apsuka kelis
kartus.

GYLYS
O kam to reikia?
SIGUTE
Sliuroterapija.
GYLYS
Ar tuoj pamatysiu?
SIGUTE
Jei taip uZdainuosite, kad a$ su-
sizavésiu, atrasime be didelio vargo.
Pradekit.
GYLYS
Ka dainuoti.
SIGUTE
Ka Sirdis liepia. AS laukiau, dak-
tare.
GYLYS
Kas viena karta jau myléjo,
Tas antra karta ar mylés?
Ka karta suzeidé amiras,
Ta antra karta ar suZeis?
SIGUTE
Labai gerai!
GYLYXS
Susizavéjai?
Dar ne, dar ne.

Pradéjus Gyliui dainuoti, Siguté ty-
liai iSeina.

GYLYS, tesia
Saukiau tave, Saukiau daug kartuy,
Kur tu, Sigut, kur tu, kur tu.
Ir staugiau lyg Suva prie varty,
Pamates einandia sapnu...
Bet tu né karto nesustojai,
Nepadavei man rankos, ne.
Ir niekad nenusiSypsojai, .... ...
Nei labas rytas, nei sudiev...

Jeina JOANA ir po pauzés kartu
dainuoja.

AS neZinau — tikét ar juoktis,
Ar laukti dar dienos - kitos.

Ar dumt greifiau ir susituokti,
Kol dar nepamecdiau galvos...

JOANA

Puiku, puiku, labai puiku!
GYLYS

Kas btsit jus, sakykite?
JOANA

Esu sesuo gailestingoji.

Gylys mano, kad Siguté dar vis te-
beZaidZia su juo.

GYLYS

Ak, merginos jis, merginos...
JOANA

Kas atsitiko jasu Ziburiams?
GYLXS

Rasiu akis, rasiu Sliures.
JOANA

Leisk pazitiréti man i akis.
GYLYS

Ne, ne — ne, ne!
JOANA

Prisipazinkite...
GYLYS

Kas tu esi, kas tu esi —
Tikrai paZjstu balsa 3i!
JOANA
Sakau — sesuo gailestingoji,
Ir registruota, jei svarbu.
O kaiuZeina geras Gipas —
Ir aktore suvaidinu.
GYLYS
Daznai Zmogus pasaulj visa
Parduoda vienai, jei grazi.
Tai tu ir busi ta brangioji,
Kuria kasnakt sapnuoju as.
JOANA
Nesiginu, brangusis, ne —
Regiu ir a$ tave sapne...
GYLYS
Tai tu! Tai tu! Tai tu viena —
Pavertus $irdi man Zaizda,
UZriSus man akis aklai,
Juokiesi i§ mangs tiktai.
JOANA
Pasaulis mielas ir graZus,
Kas Zitri pro Sviesius stiklus.
AS neZinau, kas bisi tu,
Bet tavo skausma suprantu...

Joana jam iStiesia savo pirStinétas
rankas.

GYLYS
Man rodos, as... Sliures radau!
Kriitingje jaufiu smagiau!
JOANA
Esu tikra — eini geryn,
Tik dar Zodelj leisk ausin...

SnabZda jam kaZzka ausin, $velniai
glostydama jo kakla.

GYLYS

AS biisiu tavo verguy vergu...
JOANA

O a§ — geriausiu tau draugu.
GYLYS

Tegu mus laimina dangus.
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“DAINAVOS’’ ANSAMBLIO ‘SIDABRINE DIENA’

25 mety veiklos sukakties minéjimas ir opereté

1971 mety gruodZio mén. 11 ir
12 dienomis Chicagoje, Marijos
Aukstesniosios Mokyklos Audi-
torijoje, lietuviu meno ansamblis
“Dainava” atzyméjo savo 25 me-
tu veiklos sukaktj. Tai buvo ne-
eilinis jvykis, dél to ir an-
samblis uzsimojo ji padaryti at-
mintinu, jneSanciu ka nors naujo
i musy iSeivijos muzikinj gyveni-
ma. Ansamblis pastaté muzikine
komedija “Sidabriné diena”, ku-
rios teksta parasé Anatolijus Kai-
rys, o muzika, pagal ansamblio
uzsakyma kompozitorius Bronius
Budritnas.

Ansambliui 25 metai suéjo
1970-tais metais, tac¢iau deél uzsi-
tesusio veikalo muzikos parasy-
mo sukaktuvinis spektaklis, o
kartu ir sukakties minéjimas teko
nukelti metais veéliau.

Ilgesnis pasiruo$imas ir Sven-
tés uztesimas pasiteisino. Buvo
pastatyti du veikalo spektakliai,
ir abu sutrauké pilna sale ziaro-
vy, kurie turéjo progos pasigereti
daugeliu melodingy muzikiniy
intarpu — solo, duety ir chory,
lengvu humoristiniu tekstu ir ge-
ru veikalo pastatymu. Neabejoti-
na nuopelna reikia skirti dirigen-
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tui Petrui Armonui ir rezisierei
Zitai Kevalaitytei - Visockienei,
kurie sukaré gyva, ekspresyvu
veikalo jgyvendinima scenoje.

Prie viso to didzia dalimi pri-
sidéjo santariai pamodernintos
lietuvisko stiliaus dail. Jurgio
Daugyvilos piestos dekoracijos ir
Ceslovo RukuiZzos nuotaikingas
aps$vietimas bei Leokadijos Braz-
dienés choreografija.

Solistai savo uzdavinj ir voka-
liskai ir vaidybiskai atliko pasi-
gérétinai. Sopranai Dalia Kucde-
niené, Margarita Momkieneé, ko-
loratiirinis sopranas Janina Sal-
niené ir mezzo sopranas Roma
Mastiené; tenoras Julius Savri-
mas, baritonas Algis Grigas ir
dainavietis bosas Vytas Radys
bei aktorius Antanas Gelazius ti-
ko savo rolése charakteriais ir
tembru. Taip pat labai gerai pa-
ruoStas ansamblio choras lengvai
nugaléjo operetinio zanro reika-
lavimus.

(]
“Sidabrinés dienos” solistai: J. Sav-
rimas ir D. Kucéniené.

A duet from “Silver Day”: solo-
ists Savrimas and Mrs. Kuénas,

4> Gélés “Sidabrinés dienos” solistams, vaidintojams, statytojams ir au-
toriams. Spektaklio pabaiga. Viduryje matyti autorius — radyt. A. Kairys
ir komp. Br. Budritnas Foto Z Degutis

Curtain call honors after the performance of “Silver Day”. In the
center are A. Kairys, author of the libretto, and B. Budriiinas, composer
of its music.

Visos foto nuotraukos V. Noreikos
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“Dainavos” ansamblio 25 mety sukakties minéjime muzikinio veikalo
“Sidabriné diena’” zitarovai, pripilde Marijos Aukst. mokyklos auditorija.

The musical comedy “Silver Day” draws a full house at its performance
by “Dainava” Ensemble in Maria High School Auwditorium, Chicago, Ill.

Zymenu jteikimas dainavieciams. I§ kairés: Pr. Kavaliauskas, D. Puodziu-
niené, A. Duseikiené, L. Vaiciuniené, dirig. P. Armonas, ansamblio kiima
E. Gauciené. Foto V. Noreika

“Dainava” ensemble performers who have been awarded diplomas as
the eldest members of ensemble chorus.

®

irena ir dr. Leonas Kriaudelitnai jteikia $1000 banknota “Dainavos™ an-
samblio vadovybei operetés pastatymui. — I§ kairés: P. Armonas, Irena
Kriaucelitiniené, valdybos pirm. A. Smilga, dr. L. Kriaucelilinas.

Foto V. Noreika

L. Kriauceliinas presenting the leaders of the “Dainava” ensemble with
a $1000 banknote as a conmtributiion for their operetta istaging enterprise.
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Scena i§ muzikinés komedijos “Sidabriné diena”. Solistai: M. Momkiené,
A. Grigas, D. Kucéniené ir R. Mastiené.

Another scene from the musical “Silver Day” with soloists Mrs. Mom-

Po spektakliy, gruodzio 12 d.,
buvo trumpa minéjimo akademi-
ja ir vakariené grazioje ir erdvio-
je Sv. Kryziaus parapijos saléje.
Cia dalyvavo 350 kviestu sveciy.

Siy iskilmiy vadovas, ilgametis
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kus, Mr. Grigas, Mrs. Kuc¢énas, and Mrs. Mastis.

ansamblio globéjas, dr. Leonas
Kriauceliunas, iSradingai tarsi
pratesé opereting nuotaika visa
vakara.

Pagrindinis kalbétojas prof.
Balys Vitkus trumpai apzvelge
ansamblio veikla. Zodziu sveiki-
no PLB valdybos pirm. Stasys

“Sidabrinés dienos” solistai: Roma Mastiené, Margarita Momkiené ir

Vytas Radys.

Soloists Roma Mastis, Margarita Momkus and V. Radys in “Silver Day”.

A. Kairys,
“Sidabrinés dienos’” teksto autorius.

Barzdukas ir jteiké tris “Vyties”
zenklus trims dainaviediams, is$-
buvusiems ansamblyje po 25 me-
tus.

Tarp kity, sveikino dar tos pa-
rapijos klebonas kun. Mykolaitis,
komp. Bronius Budriunas, kun.
Adolfas Stasys, Chicagos Lietu-
viu Operos pirm. Vytautas Ra-
dzius ir Irena Kriauceliuniené,
pasakydama humoristinj eiléras-
ti ir jteikdama savo ir vyro dr
Leono asmenines dovanas 25 me-
tus iSdainavusiems ansamblie-
¢iams: Elenai Krasauskienei,
Aleksui Smilgai ir Albertui Stoc¢-
kui. Jonas Karvelis, buves preky-
bininkas, apdovanojo ansamblie-
¢ius, iSdainavusius ansamblyje

Br. Budritnas,
“Sidabrinés dienos” muzikinés da-
lies kompozitorius.

15 — 25 metus knygomis (“Lietu-
vig Svietimas Vokietijoje”) ir
Romos Mastienés dainu plokste-
lémis.

Ansamblyje yra prigijusi tokia
tradicija, kad iSdainavusiems ne-
maziau kaip 10 mety kas penke-
ri metai tokiems dainaviediams
iteikiami tam tikri Zymenys; tai-
gi ir Siais metais tokie Zymenys
buvo jteikta eilei asmeny; jteiki-
mo procedura atliko dirigentas
Petras Armonas ir krik$to kima
Emilija Gaudiené. (J.p.)
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Knygos ir autoriai
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LIETUVIU POEZIJA ISEIVIJOJE 1945 - 1971

Jiy mety pradzioje iSejusi K.
Bradtino redaguota “Lietuviyu poe-
zijos 1iSeivijoje” antologija apima
25 metuy laikotarpj ir talpina. 80 au-
toriy. Redaktoriaus zZodziais, tai lyg
ir buty papildymas dviejyu tomuy po-
ezijos antologijos, prie§ pora mety
iSleistois Lietuvoje, i kuria nepateko
ne vienas po II pas. karo iSeivijoje
iSauges poetas ir kurioje vyresniyjuy
kiryba nutraukta 1940 metais.

Teisingai redaktoriaus jvado Zo-
dyje sakoma, kad “po iStisy desSimt-
meciy eilinoto lietuviskojo zodsio
egzistencijos svetur skaitytojui wi-
sa tai, kas geriausia d&ia sukunta,
greitai parankeéje atsiskleisti pasi-
dare me taip jau lengva, kai poezijos
knygos buvo leidziamos daugelyje
valstybiu ir mnet kelinose Zemymnuo-
se. Todel ir dabarciai ir ateiciali
reikéjo leidinio, kur vienoje vietoje
buty regimi rySkiausi fr karybin-
giausiai jkinyti misy iSeiviskos po-
ezijos bruozai. Reikéjo musy kultt-
ros istorijali tokios knygos dar dir
dél to, kad svetimieji tévynéje ligi
Siol meleidZia mei skaitytojui, nei
literatiros tyrinétojui -kritikui su-
vokti iSeivijos poezijos visumois, jos
egzistencijos merodant literatiros
nagrinéjimo veikaluos ir istoriinés
raidos antologijose.” Dvieju tomu
poezijos antologijos, iSleistos Vil-
niuje, II-jame tome sudéti tik auto-
miai, “] tarybu Iliteratira isijunge
bei pokario metais iSauge ir susifor-
mave jtarybiniai poetai.” UZsienyje
gyvenancéiy poetyu atsikratoma be
jokiu skrupuly ir be jokio atsiipra-
Symo ar pasliteisinimo: “Nepateko...
svetur gyvenamntys lietuviy poetai,
pradéje raSyti pokario laikotarpiu
ir 8iuo laikotarpiu parasSyti emigra-
cijoje atsidirusiy poety kiriniai.”
Kodel? T tai mei redakcija, mei lei-
dykla neatsakeé. I ta “kodél” reik€jo
kam mnons ir kaip nors atsakyti. Ir
to atsakymo rezultate Stali turime
iSeivijos poezijos antologija, kuri
rodo, kad lietuviskoji poezija poka-
rio laikotarpy taripo ne vien Lietuvo-
je (kaip tai moréty parodyti “tarybi-
ninkai’’), bet ir plac¢iajame paisauly-
je, kur tik buvo atsidiures lietuvis
poetas. Ir toji kiryba yra gausi,
gaivalinga, placiai apimancios te-
matikos, gilios minties, auk§tos me-
ninés formos, giliai lietuviska, Svie-
siai humani§ka, ivairuojanti stiliaus
ir iSraiSkos formomis, laisva nuo
prievartos panc¢iy, antima Kkiekvie-
nam lietuviui, kur jis bebiuty, —
iSeivijoje, tévyné€je ar Sibiro trem-
tyje.

Jei riba tarp i§vykusiuy ir iSeivijo-
je iSaugusinu laikysime L. Zitkeviciy,
kaip jo bendraamzis E. Matuzevi-
¢ius stovi amt ribos tarp “senyju”
ir naujai iSaugusiu Lietuvoje, tai
pamatysime, kad ¢ia ir ten yra ly-
giai po puse. (i§ 80 antologijon jde-
tyju 13 yra mire, 50 gyvena JAV-se,
kiti — Piety Amerikoje, Australijo-
je ar Europoje.).

T antologijos poezijos pasaulj
skaitytoja jveda Viktorlijos Skrups-
kelytés essey “Egzodo poezijos Suo-
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Kazys Bradiinas,
Lietuviu poezijos iSeivijoje 1945-71
antologijos redaktorius.

liai”, nusakas apskritai egzodine
poezija ir aptarias misuy poezijos
karty charakterius bei skirtumus
ir kai kuriuos savo kartos poetus,
kurie, autorés manymu, ryskiau at-
skleidzia tuo ar Kitu metu besireis-
kusiu poety tematika bei kurybines
koncepcijas.

“zZemes” antologijos poetus (Bra-
danas, Nagys, Niliiinas...) V. S-té
laiko pradéjusius postki, nukreipu-
s] miuisy poezija nuo ankstyvesneés
tradicijos. Sie poetai | lietuviu lite-
ratira atéjo iesSkodami mauju keliy,
tacdiau ju iSaugimas i§ lietuviy poe-
zijos tradiciju mneabejotinai jiems
davé ta pagrinda, i§ kurio iSauges
ju Zodis, tvirtas, gyvals, sodrus lie-
tuviSkas Zzodis. To ZzZodZio dar me-
stinga ir daugelis kity, “nejZemin-
ty”, ar po ju iSaugusiy poety,
kaip V. Slaitas, L. Andriekus, A.
Gricius, V. Kazokas, A. Baromas,
A. Gustaitis (dvi retos humoro ir
satyros “varmos’!), Pr. Visvydas,
L. Stutema, A. Baranauskas, A. Mac-
kus, kuris gal jau tektu laikyti me
tik paskutininoju konvencinés poe-
zijos mohikanu, bet pirmu sukiléliu,
sagmoningai atsipléSusiu nuo tradi-
cijos, pasiskelbusiu “beZemiu”, me-
bejaucianciu lietuviS§kos Zemeés po
savo kojomis. Taciau Zvelgiant i
pac¢ia jauniausiaja poezija, atrodo,
kad jauniesiems tais zZemeés “neteki-
mas” gal ne toks tragiskas, kaip
“kalbos netekimas”, kuris uzdeda
ant ju karybos labai Zymu antspau-
da, sunkiai pateisinama kokiais
nors zodzio logikos sulauzymo, for-
mos, stiliaus ar pasamonés gelmiu
ar kitais eksperimentais.

Lygindama iSeivijos poezija su
Lietuvos, V. S-té ramda Kkaikuriy
turinio (r formos santykio isuprati-
mo sKirtumuy. Jai atrodo, kad “iSei-
vijoje vyrauja turinio pirmumas”,
gi tenyksStéje poezijoje “tarsi pati
poetiné ideja i§ vidaus iSlenkty ei-

léragcio linijas”; ten esas jaucia-
mals ir “Zanro grynumas?’. “Nuotolis
tarp Zodzio ir tikrovés” mesas tas
pats iSeiviyu ir okupuotos Lietuvos
poezijoje”: gamtos peizazai ten
vaizduojami paprastu naiviu zZodziu,
igeivijos poeto Zodyje daugiau ma-
gikos. Nors “visi poetai tikisfi i§ Zo-
dziy i§burti naujas prasmes. Taciau
iSeivijoje poetinis Zodis taip pat
pasidaré raktas | Zmogaus ir pasau-
lio m\ilS'IQ.”

Be abejo, me su visais “raktais”
antologijos skaitytojas sutiks; kai
kurfie poetai jam pasirodys prastais
magais; jis pasliges keletos praleis-
tu poety (kurie Zymiai vertesni uz
vieng kita jdéta); bet visumoje tai
nesumazina antologijos didziulés
vertés lr svarbos, jrodancios, kad
iSeivijoje gyvena poetai néra atitra-
ke nuo Lietuvos, kad ju kiryba yra
neatskiriama lietuviskes Kkultiros
lygiaverte ir lygiatelisé «dalis.

“Tarybinés” Lietuviy poezijos II
tomo redaktoriai ir kiti, kuriems
rupi misy literatiros pilnumas,
galés buti tik déekingi, kad pasirodeée
toks veikalas (kurio ten mnejmano-
ma [iSleisti), ir kuris papildo lietu-
vi§kos poezijos veida, tenai parody-
ta tik vilenu Sonu. Tie, kurie mégsta
iSeiviams prikaiSioti deél nebendra-
darbiavimo, vietoj lieje “krokodilo
aSaras”, dabar tik turés pagiri-
pinti, kad §is tomas pasiekty Lietu-
va ment tokiu pat skaic¢iumi, kaip
ju tomai pasieké iSeivija. (j.b.)

Lietuviy Poezija iSeivijoje 1945 - 1971.
Ill. Redagavo Kazys BradUnas. Litera-
tOros serija nr. 5, Ateities leidinys, 1971.
672 psl. Kietais virSeliais, aplankas dail.
G. Karoso. Kaina $13.00,

NAUJOS KNYGOS
Atsiusta paminéti

Kipras Bielinis, Gana to jungo. Atsimi-
nimai. I$leido Kipro Bielinio ir Am. Liet.
Socialdemokraty Fondas, New York, 1971.
Su J. Pakalkos pratarme. 492 psl. Vir$elio
aplankas K. Cerkelitno. Kaina $5.00.

Tuo vardu (Gana to jungo) pavadintas
V. Mykolaiéio-Putino “Sukileliy’” romano
pirmas tomas. Autorius K. B., raSydamas
apie ta patj pavergéja, kad ir ne tame pat
laikotarpy, varda, matyt, “pasiskolino”.

To paties autoriaus yra iSleista: Dieno-
jant, 1958, ir Penktieji metai, 1959 metais.
Sis, trelias, tomas ileidZiamas po auto-
riaus mirties, yra paskutinis. Jame labai
pladiai raSoma apie bolSeviky jsigalejima
Rusijoje, ir pirmuosius jy keslus uZimti
Lietuva. Tai galbUt pirmas misy kalba
toks i§samus rastas apie bolSeviking “tie-
sa’’, Zmogaus, buvusio labai arti ir paties
daug fakty pergyvenusio. Butina perskai-
tyti jauniems graziy bolSevikiniy fraziy
simpatikams, nekaltiems naivuoliams,

1t O e

Kaina $10

UZsisakyti:

Brazdzionio Rinktinel Leistl Koml-
tetas

4364 Sunset Blvd., Hollywood, Calif.
90029

arba “Lietuviy Dienos”

4364 Sunset Boulevard
Hollywood, California 90029

Misu knygyne galite gauti daugelj
kitu naujausiy leidiniy:
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Audroné Surosas de Martinez, so-
cialinio skyriaus redaktoré Valenci-
jos (Venecueloj) dienr. “El Regio-
nal”, kurio puslapiuose visuomet
yra vietos lietuviy veiklai atzymeé-
ti. (Foto i§ “Venecuelos Lietuvio”)

Audroné SuroSas de Martinez,
editor of the social section of Va-
lencia’s (Venezuela) daily “El Re-
gional”’. The paper constantly gives
coverage of the local Lithuanian
community’s activities.
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VEIDA IR VA

(Faces & Places)

B

Lithuanian straw decorations are
becomiing a tradition on Christmas
trees. For three consecutive years

Jau treji metai Bostono skauciy “Zidinio” pastangomis Boston’s Municipality’s Christmais
Bostono miesto rotuséje puosSiama kalédiné egluté lietuvis- tree has been decorated with them
kais Siaudinukais. — S§. m. sausio 14 d. nufilmuota lietuviy through the efforts of the Scouts
skauty grupelé, dirbanti Siaudinukus. Dalyvavo: Danguolé group “Zidinys”. Subsequently, on
Spakevicituté, Anita Hodges, Lina Weingarten, Dalius Klei- Jan. 1972, a film was made shiwing
nas ir Rimas Nenortas. Muzika panaudota i§ A. Mikulskio the production of the straw orna-
plokstelés “Aukuras”. Filma rodé National Educational met*;nlﬁs I‘I()-Y T%h\eL_SDCI‘)lOHtS-‘ The film, with
Vasario-kovo mén. Kent State Universiteto cent-  1cleVision. (2 kanalas). B e e
rinéje bibliotekoje jvyko lietuviskos kultiros pa- iiﬁ?ﬁai’“qvfr}’ S tg by
roda, sukélusi didelio susidoméjimo studentuose. 4 ; :
ragtt:gvopa:/sys::?i,tf g?n t;:)”?:skt.eklfgl?;iitsq .m:zgh:ilr?- In order to a,ttr:acj; esstu{deamts to the Li't:h‘ua;nika;n. Stud.ies
biniy, kanklés, knygu i§ Lietuvos istorijos — prie CORbSE art K'e'n!t, University, to acq-q‘amt.th’em “.rl'th. Lith-
visu eksponaty pridéti platis komentarai. uanian, laf{lwd Baltiic qurbtuﬁe — the Umiversity’s main library
Sios parodos tikslas — supaZindinti studentus h_ad_ on dlss»pl;ay during Feb. and March an eXihlbl'tIIO!Il con-
su lietuviska - baltiSka kultara ir patraukti stoti sisting of three showcases. Foto T. Neimanaite

i steigiamus lietuviu kalbos kursus Kent un-te.

> ro SAAAAS

Baizeko lietuviy kultiiros muziejuje, Chicagoje, po dr. Vandos Sruogienés
pvaskaitos (pernai gruodzio 11 d.) apie Lietuvos didikus Radvilus.

1§ kairés: | eil. — Irena Balzekienég, jaun., dr. V. Sruogiené, Stasys Bal-
zekas, jaun., K. Petrauskas, Toliau matyti (i§ des.): dipl. teis. Leopoldas
Murelis, aktorius Stasys Pilka, dipl. ekon. Juozas Venslova ir kt.

Dr. V. Sruogiené has spoken on hilstory of the House of Princes Radvilas
at Balzekas Museum, Chicago, Dec. 11, 1971). Foto Jurgis Kalsakaitis

Baizeko kultiros muziejaus bendradarbiai uzkandziaudami tariasi dél
vasario 27 d. muziejuje Vasario 16-tosis minéjimo pravedimo.

IS kairés: K. V. Baltramaitis, meno dep. dir.,, Joana Stulpiniengé, sekr.,
Konst. Petrauskas, kuratorius, Jurgis Kasakaitfs, bibliotekininkas, ir M.
Krauciuniené, motery pagelb. vieneto pirm.

Staff members of Balzekas Museum of Lithuanian Culture, Chicago, dis-
cussing at the luncheon the programming of February 16th ceremonial.

»

Rosario (Argentina) Lietuviu Bendruomenés 1971-72 m. valdyba. | eiléje
(iS kairés) sédi: J. Plepiengé, vald. narys, P. Daugis, vicepirm., L. Sa-
mauskiené, sekr., J Papeckys, pirm., E. Gruzdiené, vald. n., M. Klimas,
rev kom. pirm.; |1l eil. stovi: A. Latvénas, mokesciu rinkéjas, J. Guzas, izd.
padéjéjas, N. Kabalciukas, rev. kom. narys, T. Plepys, izd., A. Matulis,
rev. k. n.,, U. Vincitnieng, vald. n.,, V. Senilnas, sekr, padéjéjas,

Board of Directors of the Lithuanian Community of Rosario for 1971-2.
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ADMINISTRACIJA RASO

GARBES PRENUMERATOS $12.00
uz 1972 metus atsiunté:

Most Rev. A. L. Deksnys, DD, Rt.
Rev. Misgr. J. A. Karalius, Dr. J.
Kazickas, J. C. Morcau, C. P. Po-
cius, J. Sadauskas, M. Slegaitis.

L. D. zurnala paremti aukojo:

$20.00 — L. A. Dramos sambiris.

$10.00 — Rev. J. Borevicius.

$5.00 — P. MikSys.

$4.00 — A. Tumas.

Po $2.00 — J. Balciunas, MD,
St. Bamiulis, J. Cernius, B. Cizikas,
A. Daukantas, A. Dranginlis, H. Ga-
vorskas, P. Gilys, B. Kasakaitis,
MD, A. Krisiukénas, MD, A. Kudir-
ka, J. Petronis, A. Pupelis, L. Svel-
nis J. Vaickus, J. Zemaitaitis.

Po $1.00 — J. TamaSauskas, A.
Juodka, A. GailiuSis.

Visiems S8irdingai dékojam.

LD administracija

B Lt e P g L e L S LR L T g

LIETUVIU DIENY

zurnalo ir knygu

PLATINTOIJAI

J. A. V-se

Brooklyn, N. Y. — “Darbininko” admja.
So. Boston, Mass. — S. Minku.s

Chicago, Illinois — Balys BrazdZionis,
‘Draugas’, ‘Marginiai’, ‘Terra’ Gifts
International.

Cleveland, Ohio — “’Dirva”, V. Rociinas

Detroit, Mich. — “Gaiva”, “Neringa”,

St. Anthony’s Parish Library.
Grand Rapids, Mish. — J. Belinis.
Kenosha, Wis. — B. Juska.

Los Angeles, Calif. — V. PriZgintas.

Putnam, Conn. — Immaculata Concepiion
Convent.

Rochester, N. Y. — A. Sabalis.

Waterbury, Conn. — “Spauda”.
Woodhaven, N. Y. — “Romuva”.

Anglijoje
Kew, Surrey — “’Dainora”.
Bradford, Yorks — Kun. J. Kuzmickis.

Australijoje

Adelaide, Edwardstown — A. Kubilius.
Melbourne - St. Kilda — N. Butkinas
St. Kilda — N. ButkUnas.

Sydney — Kun. P. Butkus.

ltalijoje

Roma -— Mnsgr. V. Mincevidius.

*
Kanadoje
London, Ont. — A. Puteris
Toronto, Ont. — V. Ausroras, A. Kuolas,

P Misevilius,
Montreal, Que. — P. Rudinskas, (Parish
Library)

Sudbury, Ont. — Kun. A. Sabas.

Venecueloje
Caracas — Kun. A. Perkumas.
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LIETUVIU

RADIJO

PROGRAMOS,

kurios bendradarbiauja su “Lietuviy Dienomis”

Los Angeles, Calif.

KALIFORNIJOS LIETUVIU RADIJAS
LITHUANIAN MELODIES
Stotis KTYM, banga 1460 AM

Sedtadieniais 11:30 — 12:00 p. p.
Liet. Radijo valandéles klubo pirm. Stasé
Pautieniené; iZd. J. Mitkus, 3375 Bennett
Dr., Hollywood, Calif. 90068; Programos
vedeéjai: VI. Gilys, P. Jasiukonis, vyr. red.
S. Pautieniené, 841 Stanford St., Santa
Monica, Calif. 90403; Telef.: 829-3779

Baltimore, Md.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS”
Girdima Marylande ir Washington, D.C.
Sekmadieniais 10 — 11 val. ryto
per FM radijo stotj WFMM 93,1 mgcl.
Programos vedeéjai: Albertas Ju¥kus,
4515 Wilmslow Rd., Baltimore, Md. 21210
Tel.: 366-4515
Kestutis Laskauskas, 1312 Birch Ave.,
Baltimore, Md. 21227; Tel.: 242-1779

So. Boston, Mass.

Lietuviy Radijo valanda
LAISVES VARPAS
Sekmadieniais 11 — 12 val. prie$piet.
AM 1430 klec.,, FM 107.9 megacikly
WHIL Boston, Mass. 02155
Petras Viséinis, vedejas,

173 Arthur St., Brockton, Mass. 02402
Telefonas: 586-7209

LIETUVIU RADIJO KORP. PROGRAMA
Seniausia liet. radijo programa Naujojoje
Anglijeje, veikianti nuo 1934 m. bal. m,,
vedama Stepono ir Valentinos Minky, gir-
dima sekmadieniais 1 val. — 1 val. 30 m

Boston, Mass. — WLYN - 1360
Programoje: pasaul. Ziniy santrauka, muzi-
ka, dainos ir Magdutés pasaka.

502 E. Broadway, So. Boston, Mass. 02127
Telefonas: AN 8-0489

Chicago, lllinois
SOPHIE BARCUS
RADIJO $EIMOS PROGRAMOS

Kas ryta nuo pirmadienio iki penktadienio
10 val. — 11 val. prie$piet.
Seitadienj ir sekmadienj 8:00 — 9:30.
“Vakaruskos” pirmad. vak. 7:00 — 8:00.
Visos programos i
WOPA stoties 1490 klc. A. M. 102-7 F. M.
7159 S. Maplewood, Chicago, Ill. 60629
Tel: HEmlock 4-2413.

MARGUTIS

Seniausia liet. radijo programa Amerikoje.
Isteigta muz. A. Vanagailio 1928 m.
Kasdien 8 val. — 9 val. vakaro
(i8skyrus SeStadienius ir sekmadienius)
Programos vedejas Petras Petrutis.
Translivojama i§ nuosavos studijos
2422 W. Marquette Rr., Chicago, Ill. 60629
Telefonai: GR 6-2242; GR 6-2271.

L

ANTANAS F. SKIRIUS

REAL ESTATE — TAX SERVICE
INSURANCE
Jei reikia apdrausti

namus, automobili, gyvybe ir pn..
pirkti ar parduoti nuosavybe,

Telefonuokite NO 4-2919
arba apsilankykite jstaigoje

4366 Sunset Blvd., Los Angeles.
California 90029.

A

LITHUANIAN RADIO FORUM
Bi-Lingual Civic program in English
and Lithuanian
Produced by Anthony J. RUDIS
Listener Participation Program
PHONE 445-6842 and ask a question
Saturday 8 p, m. to 9 p. m.
WXRT-FM 93.1 MHz.
Address: 9339 S. Oakley Chicago, lllinois

Cleveland, Ohio

Lietuviy Radijo Prorama
TEVYNES GARSAI
Girdima penktadieniais 8—9 val. vakaro
per WXEN-FM stotj 106,5 mc..
Vedejas Juozas Stempuiis.
4249 Lambert Rd., Cleveland, Ohio 44121
Telef.:: 382-9268.

Detroit, Mich.

LIETUVISKY MELODIJU RADIJO VALANDA

WMZK-FM banga 98 mc
Pirmadienj — trediadienj — penktadienj
nuo 8:00 iki 9:00 vakare
Vedéjas — Ralph Valatka
Telefonas: 537-5550.

17696 Warwick, Detroit, Mich. 48219
Arba Briedis, Realty Tel. 883-5244.

LIETUVISKAS BALSAS-LITHUANIAN VOICE

WQRS-FM stotis. Banga 105.1 mec.
Sekmadieniais 8:15 — 9.05 val. ryto
18laiko Radijo Klubas.

Klubo pirm. — inZ. Vacys Urbonas.
17175 Gaylord Ave., Detroit, Mich. 48240
Telefonas: KE 7-9642.

Hartford, Conn.

#TEVYNES GARSAI”
Connnecticut vist. liet. kulttriné valandéle
WBMI - FM 95.7 mc.

Kiekv. sekmadienj 12 val. — 1 val. p.p.
Programos vedéjas A. Dragunevilius.
273 Victoria Rr., Hartford, Conn.
Telefonas: CH 9-4502.

New York - New Jersey

“LIETUVOS ATSIMINIMU” radijo valanda

girdima kiekv. SeStad. 5 — 6 v. p.p.
i€ New Yorko stoties WEVD — 1330 kle.
ir 97.9 meg. FM.

Direktorius Jokubas J. Stukas,

1467 Force Dr., Mountainside, N.J. 07092
232-5565. (Code 201)

Kultoriné lietuviy radijo valanda angly k.

per SETON HALL Un-to stotj WSOU-FM

pirmad vak. 8:05 — 9:00 — 89.5 mg.
Vedéias J. J. Stukas.

“LAISVES ZIBURYS”

Girdima kievieng sekmadienj
nuo 9 iki 10 val, ryto
i§ WHBI stoties 105.9 FM banga.
Adresas: Romas Kezys, 62-15 69 place,
Middle Village, N.Y. 11379.
Telefonas: TW 4-1288.

— Visiems misy prenumerato-
riams primename, kad jau pats lai-
kas atsilyginti skola uz 1971 metus
ir siusti prenumerata uz 1972 m.

Philadelphia, Pa.

Lietuviy Bendruomenés Radijo Programa
BENDRUOMENES BALSAS

Stotis WTEL — 860 kilocycl.
Se¥tadieniais nuo 1:30 iki 2:30 p.p.
KultGrineés apZvalgos, Zinios, vietos kroni-
ka, muzika ir skelbimai.
Programas tvarko ir praveda
redakcinis kolektyvas.
Radyti: “Bendruomenes Balsas”
1203 Green St., Phila., Pa. 19123.
Telefonas: PO 5-0932.

Pittsburgh, Pa:

The First Lithvanian Radio Program in

Pittsburgh, Penn.

Pittsburgh, Penn. — WPIT - 730 klc.
Sekmadieniais 12 val. — 1 val. p. p.
Programos vedejai:

Povilas ir Gertruda Dargiai.

Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill R.. Pittsburgh, Pa. 15216

Rochester, N. Y.

Kultoriné lietuvitka valandélé

Sekmadieniais 6 val. popiet.
per WCMF-FM, 96,5 mec.

18laiko Lietuviy Radijo Klubas.
Klubo valdyba: Pr. Puidokas, pirm., 580
Wilkins St., (14621); A. Cieminis, vicep.;
R. Kirsteinas, sek. 229 Nester St. (14621);
V. Zmuidzinas, i¥d., L. Laukaitiené, nare.
Programy vedéjai: O. Adomaitiene, A.
Cieminis, V. ir N. Draugeliai, A. Dziako-
nas, St. llgUnas, R. Kirdteinas, Br. Krokys,
V. ir B. Litvinai, J. Sipaila, D. Ziuriliené,
V. Zmuidzinas.

Waterbury, Conn.

LIETUVIU RADIJO PARTUA

WBRY, Waterbury, 1590 kilocysles.
Kiekvieng ¥eStadienio vakara 6:10—7:00.
Programos vedeéjas ir direktorius
John D. Adams (Adomaitis).

5 Harriet Ave., Waterbury, Conn. 06708
Telefonas: 753-8898.

Montreal, Canada

LIETUVISKAS PUSVALANDIS
Kiekvieng tre¢iadieni nuo 11 val. v.
CFMB stotis — Banga 1410.
Programos vedéjas L. Stankevitius.
1053 Cr. Albanel, Duvernay, P. Q. Canada
Telefonas: 669-8834

Toronto, Ont., Canada
TEVYNES PRISIMINIMAI

7 radijo programos savaitéje
Kasdien nuo pirmadienio iki penktadienio
4 — 5 val. p.p.
Treliadienj vak. 7 — 8:15 v. v
Seftadienj 3 — 3:30 val. p.p.
Visos programos translivojamos i
Toronto stoties CHIN, banga 101 FM
Programos vedejas Jonas R. Simanaviéius.
175 Parkside Dr., Toronto 3, Ont.
Telefonas: 534-1274.

Roma, ltalia

ROMOS RADIJAS
Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 min.
iki 21 val. 10 min. Vidurio Europos laiku

41,15 ir 50,34 metry bangomis.
Vedéjas Dr. J. Gailius.
Circonvallazione NOMENTANA 162.

Vatikanas, ltalia

Programa translivojama 8 kartus savaitéje.
Sekmad. rytais 10:30-11:00 Lietuvos laiku
ir kiekv. vakara 20:15 - 20:30 Lietuvos laik.
Bangos: 31, 25, 19 ir 196 metry.
Vedéjas Kun. Dr. V. Kazignas.
Adresas: Sezione Lituana, Stazione Radio
CITTA DEL VATICANO.
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A group of “Viltis” dancers in
Denver, Colo. with their leader

Vyts Beliajus (rigth). With only 7
of the artists Lithuanians they per-
formed scenes of Lithuanian life
and of ancient wedding traditions.

“Vilties” Sokéjai Denver, Colo., su
savo vadovu fir Sokiy mokytoju V.
F. Beliajum (stovi deSin€je).

Septyni ju yra lietuviai; jie “Vil-
ties” 30 mety min€jime suvaidino
lietuvig vestuviy dr rugiapiutes
paprociu scenuy.

Energetic initiative in promoting the Lithua-
nian collection within the Kent State University
Library (see LD Feb. 1972, p. 19 and this issue,
page 15) led to an early exhibit of its cultural
artifacts during February and March. With ad-
ditional acquisitions and loans the exhibition
held in the University’s Main Library achieved
success.

Through concise, modest and exposed in three
showcases only, it showed a valuable depth and
width in the selections of representative mate-
rials. Here are some points in question from a
report of one of the organizers, Dr. Viktoras
Stankus:

— With Teresa Neimanaité they were invited
to prepare this exhibit by a representative of the
University. Several other Lithuanians came to
their assistance, others loaned their acquisitions
for display.

— Its chief aim was to gain the attention
of the University’s students to study the Lith-
uanian - Baltic culture and especially to enlist
for the course of Lithuanian language that will
be instituted here in connection with the coming
Lith. Youth Congress.
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— Emphasis was placed on the ageless national
musical instrument Kanklés, which had spread
to Lithuanian-related and neighborly nations
(to Latvians and Prussians; Estonians, Ugro- and
Karelo- Finns) even before our present era.

— A chronology of Lithuanian history on
display shows Lithuanians at the Baltic shores
since 2000 B. C. Comparisons are made with
the lesser achievements in material culture of
the Slavs, who appeared at the banks of Vistula
river quite recently. Campaigns in defense from
the Vikings are named; they were sometimes
carried out even across the Baltic sea.

— The first showcase is consummated with
works of present-day Lithuanian artists.

— Another showcase which was much ad-
mired by the American students displayed na-
tionad gay - colored sashes, bronze-age jewelry
and ancient pictures that showed Lithuanian
garments much akin to the present-day modern
attire of the young. There were also wood-
carvings showing the magic world of the Lith-
uanian legends. There was an amber-made sem-
blance of the Cathedral of Vilnius.

— Last of all were exposed materials of aca-
demic character and commentaries on national
treasures, such as the Countryside Shrine, the
Vilnius Gate of Dawn and its miraculous Ma-
donna of the 17th century, the paintings of
Ciurlionis (Reproductions).

— Important books, some quite recent were
presented. “The Green Linden”, edited by Clark
Mills and Algirdas Landsbergis; “A Picture His-

On the Baltic Shores since 2000 B. C.

Exihibit in the Kent State University Library

tory of Eastern Europe”, by Raymond and
Martin (1971) etc.

— It is hoped that the valuable additional
initiative of presenting and exhibit on the cul-
ture of the Balts and Lithuanians will become
a permanent feature in academic institutions
and receive similar favorable hospitality over
the country.

We may add that when suitably represented
Lithuanian cultural heritage is respected far and
wide, even often adapted. The picture above
could be taken as a compliment to Lithuanian
traditions, too: whereas three-quaters of the
group-members so convincingly representing the
country’s traditions — are full-fledged Ameri-
cans. Another compliment we quote from the
long time editor (1958-1971) of Los Angeles
Times, Nick B. Williams. In his article of
March 31, 1972 (Part II, p. 7) titled “Einstein,
Socrates, James Bond — To Each His Own”,
after establishing that in education “too much
rote, to much dull factual overloading of the
circuits of the brain, is at best wasted time” (as
proved by Einstein and other personalities)
the noted journalist says: “I offer my own preju-
dices”. Amongst such “prejudices” are: “History
is taught absurdly... Most go through school and
soon forget... Corn Laws... Whiskey Rebellion...
but never hear that Lithuania was once the
greatest kingdom of Eastern Europe...”

Thank you, too, Mr. Nick B. Williams for
the kind reminder.
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IN SEARCH OF ETHNICS

From Synopsial Autobiography of Vytautas F. Beliajus

I arrived in this country on Sep-
tember 3, 1923, coming with my
Grandmotherr, who was then in
her 85th year. Her reason for mi-
grating to the United States was to
see her sons and daughters whom
she had not seen for 30 to 50
years. These children had acquired
husbands, or wives, and had
children and grandchildren of their
own. Grandmother also had two
brothers in the USA. Some of that
family came here even before
O’Leary’s cow kicked over the
bucket ant set Chicago aflame.
Naturally, she wanted to see them
before she died, and they, in turn,
wanted to see her. Our destination
was Chicago.

We set our foot in this Land of
the Free on Ellis Island wheire we
were promptly placed behind bars
in separate quarters for men and
women until our various medical
tests were taken and immigration
papers cleared... After about a
week we were put on a train
heading for Chicago.

Coming from agricultural Lith-
uania, with its clean and pine-
scented air, smoggy Pittsburgh,
which could not be seen from the
train because of the dense yellow
smoke, made me sick to my stom-
ach and nauseated me into retching.
I first heard English spoken direct-
ly to me on this ride. A man came
up and said: “Cluck, cluck, cluck!”
(So it sounded to me. He probably
said: “What time is by your clock?”
Or, “What O’clock is it?”"). I shook
my head and said: “Nesuprantu”
(I do not undestand). The conduc-
tor then happened to walk through
the aisle, and the man said the same
thing to him. The conductor took
out his pocket watch and told him
something which sounded equally
ridiculous. I decided that English
was “ugly and it sounded like
chicken talk”, and that I'd never
like to speak it.

When we arrived at the Chicago
depot we were met by a mob of
people of every level, from tots to
grown-ups. All clustered around
Grandmotheir. Those who didn’t,
jabbered in the language which
fortified my conviction that it re-
sembled a bunch of hens clucking
away. | was completely ignored.
Finally, one of the aunts, who
turned out to be Aunt Sylvia, in-
quired of me: “Where is your hat?”

“We don’t wear hats in Lithua-
nia”. I responded.

“How does one come to America
without a hat?” she wanted to
know.

“The same way as one comes
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with a hat.” I answered smart
alecky-like.

This first conversation establish-
ed a none-to-happy relationship
between her, in whose house I was
to live, and myself. (One must ie-
member this was in 1923, when
the wearing of hats was in vogue
and a “must” in the USA. In Lith-
uania, the youth rarely wore hats,
unless it was a student uniform
cap.)

Aunt Sylvia, with whom I was
to live, was a “Society Woman”.
She belonged to a number of chari-
table organizations and “had” to
be the “President” of all of them.
She, and most of the relatives, left
the Lithuanian peasant community
of Valengiskis before the turn of
the 20th century. The Lithuanian
peasants of that time were illiterate
because of a ban by the Tsarist gov-
ernment on studying in Lithuanian.
They (and we) used to live in log
cabins, with thatch roofs and haird-
beaten clay floors. There was no
electricity, nor any other accommo-
dations which American cities of-
fered. They didn’t seem to realize
that, under similar rural conditions,
the American peasant (and the “po’
white trash” in particular), lived in
in a far inferir state. The Lithua-
nian, at least, had an artistic soul,
loved his trees and flowers, and
took pride in clean homes. My first
filthy homes were encountered in
the United States, especially among
those who claimed to be “old stock
Americans”. That, in my day, Lith-
uania also lived in the 20th century,
didn’t seem possible to Aunt Sylvia.
She remembered Lithuania her
way, and I knew better. This led to
many arguments. She tried to im-
press me with the advancement of
the American culture, but I failed
to be impressed. I told her that we
had nicer cinema houses in Kaunas;
that we also had circuses and fairs
in Lithuania, perhaps not on such
a grand scale, but we had them;
and that I didn’t like the American
style of dancing. To me the fox-
trots seemed like “the blind leading
the blind”, holding on to each
other for dear life and walking aim-
lessly all over the floor. Eventually
she took me nowhere, and the rift
widened. Whenever she tried to be
nice she would sing for me Lithua-
nian folk songs that she still re-
membered from her girlhood. Such
incidents were rare, however.

One morning, soon after my
arrival, she inquired what my plans
were.

“Well, according to the letters
you wrote to my mother”, I remind-

ed her, she had pledged that she
would raise me as she would her
own son. Motheir had expressed the
wish that eventually I should study
engineering, although that was not
what I wanted to become.

“What would YOU like to be?”

“I'd like to be an artist, or a
dancer.”

“A dancer I'll not let you become.
I do not want you to disgrace our
family.” She replied with anger.
“An artist is alright; so is an engi-
neer, but that will have to come
much later. First you must learn
to speak English. You will start
going to school tomorrow.”

I realized that I did have to leairn
English first, and said nothing else.

Meanwhile, her daughter Selma,
who spoke nothing but English, in-
sisted that I americanize my name,
for no “civilized” person could ever
pronounce such a name as I had,
and that T was not in Lithuania
anymore, that I am in America and
that I am to become an American.
My name was to be “Walter Bil-
lion” (less wouldn’t do, I reckon).
I thought to myself, “You call me
what you want, and I'll continue
going under my own name.” Selma
was then a teenager, pretty and
“very American”. Foreignefrs and
ereenhorns riled her. When other
“Americans” came to the house I
was pushed into the kitchen and
the door was shut, that I may not
disgrace her by making it known
that she had greenhorn relatives.

It was the age of American su-
premacy and intolerant bigotry.
“Speak Amefrican!” was an injunc-
tion...

The next morning I was re-
gistered at Hibbard Grade School.
Aunt Sylvia, thinking well of the
future, told me that I was to say
that T was fifteen years old (one
year older), that would mean that
by the following year I would be
16 and that I would not be com-
pelled to attend school, but would
be able to go out and earn my
living.

I was placed in the first grade...
a tall lad among little children. By
lunch-time I graduated into the
third grade. By quitting time I was
moved up to the fifth. They
reasoned that since I was literate,
no use holding me back, and that
the English language would even-
tually be mastered. However, due
to later upgradings, even before
the year was over, I missed out on
the essentials of grammar. I never
mastered to parse a sentence and
to this day I have a hard time
knowing the meanings of predi-
cates, datives, adverbs, and so on.

My first job was with the Swiss
Embroidery Company, on Cly-
bourne near Western, in Chicago.

My duties were to walk along the
long machines and replace emptied
spools. Two Bavarian teenage girls
were also employed for the same
duties behind other machines. We
became fast friends. Their Bavarian
type of German fascinated me. We
sang the German songs I knew and
I learned some Bavarian songs
from them.

Meanwhile, on State and Madi-
son corners in Chicago’s loop, in a
newspaper stand, I discovered the
Lithuanian  daily  *“Naujienos”
(News). I was thrilled to learn that
there was a Lithuanian paper (ac-
tually, there were three dailies in
Chicago: Naujienos, Draugas and
Vilnis). From it I learned a great
deal of the Lithuanian activities,
which opened wide for me new
portals. Life with my “Yankees”
became too strained. We belonged
to two opposing cultures. From
my distant Northwest locality I
started commuting by streetcar to
Lithuanian Parish areas: St. Mi-
chael’s in Humboldt Park, Our
Lady of Vilnius around 23rd and
Oakley, St. Geoirge’s in the Bridge-
port area, Providence of God near
18th and Halsted, and to Holy
Cross in the “Back of the (stock)
Yards” area. There were seven
moire Lithuanian communities, but
the others were farther south—too
far for commuting. Dances and
programs were continually held in
the Parish Halls, or the Lithuanian
Auditorium on Halsted Street near
32nd Street. Picnics were held in
Lithuanian groves near the Lith-
uanian cemeteries. I was living
again.

The dances consisted of polkas
with occasional waltzes. But the
“old tyme” Lithuanian ballroom
dances were played and replayed
in relays of threes through the en-
tire evening between the polkas.
The favorites were Suktinis, Lith-
uanian children’s dance...

At the more formal events, such
as sponsored by our newspaper and
bigger organizations, Padespanas
(Pas D’Espan) and Polka Kokietka
were also danced. At such events
there were normally two oirchestras
with a lower and upper hall. In one
hall the American style of dances
were danced, and in the other hall
polkas and Lithuanian ballroom
dances were performed. Lithuanian
time then was an hour earlier than
scheduled, so that the people had
a chance to visit with each other,
exchange news and drink a few
beers. This habit spoiled me for
other ethnic events when I started
visiting them. Their habits were to
start later than scheduled. Polish
time was a standard joke. The Lith-
uanian events were always accom-
panied with native foods. Lithua-
nian rye bread, kugelis, and a great
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deal of beer drinking to the singing
of folk songs. The people were in-
formal and friendly. There were no
airs and no make-believe “yankee-

2

sm-.

By the age of 17 I was on my
own. My breach with the maternal
family widened considerably. After
Girrandmother’s death at the ripe
old age of 97, during August 1936,
further estrangement continued. I
had made several attempts at going
to night school, but work, school-
ing, loafing and taking in every
Lithuanian shindig became too
much a task. I gave up school, but
not the desire for learning and
broadening my knowledge. I at-
tended operas, symphonies, Shakes-
peare plays, stage plays, musicals,
visited museums and art galleries,
and I read assiduously on every
subject — literary novels, biogra-
phies and histories, and thus be-
came “selfeducated”. Subjects like
mathematics, however, remained
my “dumb” subject.

While still in Lithuania, I was
greatly impressed by Jules Verne’s
book “A Trip Around The World
In 80 Days”. (Kelioné aplink pa-
saulj per 80 dieny”, translated by J.
Bal&ikonis). This book introduced
me to a multitude of strange nations
whose customs were unlike those
of Lithuanians, Jews, Poles, Rus-
sians and Germans. Someday, I
had hoped, I would make friends
with every type of people on earth.

My first opportunity to meet
“strange” people came soon and
unexpectedly, even before I got a
chance to become involved with
the Lithuanian community... —

(Later) I decided to embark on
a new venture — to study formal
dancing — ballet. ...I consulted
the phone book and picked at ran-
dom. I chose the Gladys Haight
School of Dance, because one of
my cousin’s name was Gladys.

Gladys Haight was a big woman
with immense hips like the image
of a fertility goddess. She herself
did not teach. She had her star
students teach. Occasionally she
supervised. She seemed to know
her onions. The only part that
smelled was the fact that she didn’t
think I was serious about becoming
a dancer. She had no boys in her
classes and did not think I would
last. To her regret, at a later time,
when she discovered that I was pre-
paring toward a recital, she “beat
her breast in remorse” saying, “Had
I know, I would have worked se-
riously with you”. However, I did
get my ballet fundamentals, enough
for my needs, and some feminine
routines.

I also studied briefly Flamenco
dancing with Nikolas Tsoukalas. 1
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acquired one routine, which I loved.
However, I could not keep up with
studying dancing in much the same
manner that I could not keep up
with my formal education. I was
simply too involved and there were
absolutely no hours left. My Lith-
uanian activities started taking up
full time. Then there was the job
with the Chicago Park District
where I had to teach afternoons
and nights throughout the week...

... With the encouragement of my
Aunt, “MA” Dulys, I opened my
first studio above the old “Sandara”
press, which evantually became a
studio of international folk dancing
(perhaps the first in the nation).
There we also trained dancefrs for
Operas sung in Lithuanian, like
Carmen, Aida, etc. or Operettas
like Pepitta, and others. I worked
closely with “Pirmyn” Choral
group, which was the “top-notch”
in Little Lithuania, as Southern
Chicago areas came to be called.

Before then the Lithuanian Daily
“Naujienos” gave me the first op-
portunity to debut among Lithua-
nians. For their annual celebration
they asked me to present dances
at their annual concert. They intro-
duced me to Irena Juozaitis, a
daughter of a respected Lithuanian
dentist, and asked me to prepare
a dance with her, plus solos of my
own. I had no Lithuanian costume.
I wrote to my mother in Lithuania
to send me “juosty” and material,
but sea post was (and still is) a time
consuming delivery. I had insisted
that Miss Juozaitis make a plaid
skirt. Unfortunately, plaids were
not obtainable, except material in
diamond shaped prints. I composed
a lively number to Suktinis and we
debuted with that, plus some solos
I learned from Gladys Haight’s
School of Ballet (I should add, “for
girls”, as she had no boys and all
her choreographies were geared to
them. Woe for mel).

In 1933, Chicago’s World Fair
took place, and that was one of the
major turning points in my folk
dance life.

I was asked to be on the organi-
zing committee and also to train a
group for a folk dance presentation.
I chose a group of young people
from the “Pirmyn” choir, plus some
personal friends, a total of 16 teen-
agers. Since I considered it a major
undertaking of my young life I
wanted it to be dedicated to my
“mociuté” (dear little mother-grand-
mother), She was a native of the
Dziikija (Southern Lithuania), so I
combined steps typical among the
Dziikai, plus Noriu Miego - a very
popular dance among the Lithua-
nians,, and called it Dzuky Polka.
Our presentation was a hit. The
danceirs were infected with enthu-
siasm and wanted to become a per-

BIRDS OF AUSTRALIA

From novel “Artist’s Wife by Juozas Tininis

CHAPTER VII

The city park is crowded with
European immigrants, especially
well-dressed Italians in Sunday gar-
ment. People are walking along the
paved pathways or sitting on the
benches, are talking in full voice.
One Italian is playing a guitar and
singing in his light tenor voice an
air of nostalgia. The melody is so
sorrowful that I am moved by it.

Circling around several groups of
the Italians I finally reach the Ar-
chibald fountain that is located in
the center of the park. Jets of clear
water are playfully squirting in the
rays of a Sunday sunshine. Resting
on the rim of the fountain I con-
template the bronze statues of the
fountain as the water descends
upon them from the heights. I am
waiting for Moira with whom I
have a meeting here at two o’clock.

Soon I notice Moira ap-
proaching through the park. She is
dressed in a green dress, with shoes
in gold and a purse in crocodile
leather. She is with dark sunglasses
and wearing a blue hat. Not exactly
an ideal blend of colors, though

000000

manent fixture, and so in the home
of Elena Dambras, we organized
the first Lithuanian Folk Dance
Club in the world, and we called it
“The Lithuanian Youth Society”
(LYS). This group existed until and
through most of 1941, when due to
the drafting of our entire male
membership, and my moving to
Alabama, we were forced to dis-
band. During its existence, how-
ever, LYS played a very important
part in the Lithuanian community.
Through LYS I was able to keep
one of my pledges, that of popula-
rizing the Lithuanians, and getting
the Lithuanians out of their com-
munity — to make them travel to
other non-Lithuanian city areas. I
deliberately rented halls for dances
in downtown areas, or the near
North Side. I organized the first
major display of Lithuanian folk
and fine arts in a major downtown
department store, the Mandel
Brothers. LYS appeared for many
civic events and for “American”
(anything not Lithuanian) organi-
zations. We had five branches
throughout the city, including a
sports group. We printed the first
book of short stories by young Lith-
uanian writers. “Vaga” (The Fur-
row), and we had a column in the
Lithuanian Daily “Naujienos”.

(Continued)

one would not think of saying such
a thing to a girl who appears for
a date.

— I'm late a bit, Algis. Sorry.

— No matter. Would you mind
sitting down here on the edge of
the fountain and telling me who
is that Archibald whose name the
fountain carries.

— He was an Australian jour-
nalist who died quite a time ago.
Though what these fountain statues
are is a riddle to myself.

— This riddle I can solve for
you. That figure yonder beneath
the jet of water is Apollo, the deity
of light and youth who was
worshipped in ancient Greece.
Whetreas the girl in nude holding
on elk by the horns is Diana the
goddess of chastity. The figure with
a man’s head and chest but with
legs of a goat is a Faun, a deity of
the pastures. Then there you can
see Theseus slaying the monster
Minotaur.

— I am impressed by your
knowledge. I'm sure not a single
person walking around here knows
the meaning of the fountain figures.
And by the way, who was that
Minotaurus?

— It was a mythological mon-
ster of ancient Crete, half man and
with the head of a bull. It lived in
a labyrinth of king Minos and fed
on the flesh of young boys and
girls which had to be sent over as
contribution from Greece — until
Theseus, the heroic son of Aegeus,
killed the monster and then escaped
from the island with Ariadne,
daughter of king Minos. Later
Theseus deserted Ariadne and
leaving her while asleep on the
island of Naxos sailed off to
Greece. She had given him the
thread that enabled him to escape
from the labyrinth and he ran away
from her. I would not have behaved
thus if I were in his place.

— What reasons compelled him
to desert her?

— He did not wish to marry a
foreigner.

Moira has ceased asking ques-
tions. She is silent, pensive, as she
observes the fountain statues. Then
she gazes at me saying:

— Have you ever been to the
Zoological Garden in Sydney?

— No. I've always been wanting
to see it but somehow I've never
been able to.

— Today is the right time to
grant your wish.

We leave the fountain and lei-
surely walk toward the harbor. The

/ Continued next page
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Taronga Zoological Garden is on
the outskirts of the city — across
the bay.

Before long a boat comes by.
We are soon on its deck. I am
holding Moira by her arm.

As soon as the boat pulls off
the shore the bay spreads out in
all its splendor.

Nowhere in the world is there a
harbor with so many inlets as in
Sydney — and all of them so pic-
turesque. Why did not our Kings
and rulers of centuries ago send
out their fleets in order to found
a city on this bay’s shores? Austra-
lia would have been our country
today, instead of Sydney there
could stand the city of Jogaila with
inhabitants speaking Lithuanian
there.

My eyes are transfixed with the
beauty of the bay and I am staring
in silent admiration. Moira is not
talkative either. Beauty overhelms
with awe.

We soon leave the boat on the
other shore of the bay. The Zoolo-
gical Garden stands on an elevation
which offers a magnificent view of
the city of Sidney.

We begin with inspecting the red-
feathered, long-legged flamingoes.
Their colorful decor resembles
flames. They are aristocratic birds.

Moira leads me up to an encage-
ment where a couple of five-footer
birds are standing, emus. I extend
my arm through the fencing to pet
the grey brown feathers of one of
the birds.

— Be careful, Algis. With a
strike of its wing it can break a
person’s leg, not only a hand.

— T have never seen such a huge
bird. Can it fly?

— No, but it can swim.

— And why is it so melancholic
and dejected?

— You shouldn’t look any dif-
ferent if you were impirisoned.

Our attention now turns to the
birds of paradise that are amusedly
playing around in a large wire cage,

— Why have they been given
such a beautiful name, Algis?

— Once upon a time there were
a great many birds of striking
beauty and colors living in paradise.
Adam and Eve being driven out
of this place secretly took along a
couple of these birds. This couple
bred with time many other birds
with feathers resplending in the
beautiful colors of a rainbow, as if
some artist had painted them in
that many hues. In memory of the
origin of these birds the descen-
dants of Adam have given them
the name of birds of paradise that
they now please the eyes of these
who gaze upon them.

— Was everything else beautiful,
too, in Paradise?

— Of course. It’s a pity though
that we have lost all of it through
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the curiosity of Eve.

— And I think that Adam is
more to be blamed for everything.
Why didn’t he look after his wife;
he should have forbidden her to
pluck the apple.

— Perhaps she did not consent
to being looked after, just like the
majority of women of our times.

— Not a single woman will re-
fuse to surrender and be managed
by a man. I still blame Adam for
being such a dunce.

— We have slipped off our sub-
ject, Moira. We started discussing
birds of paradise and now we are
quarreling about Adam and Eve.

I raise my eyes and behold a
branchy eucalyptus tree in front of
me. On one of the branches of this
gum tree several small bear-like
creatures are seated, koalas. They
are two foot in length. Very sym-
pathetic animals. Paying absolutely
no attention to the people who are
observing them as they sit around
or climb the branches of the tree
or are resting and feeding on euca-
lyptus leaves.

— I have never seen the like of
these animals.

— They exist only in Australia.

Moira now shows me another
Australian specimen. It is dingo, a
wild dog and a slaughterer of sheep.
At night time it will howl in a
desert so weirdly that a human
being will be horrified. The Austra-
lian government pays a high prize
to anyone who succeeds in killing
a dingo.

The Zoological Garden is enor-
mous. We are not through inspect-
ing it before it is closed. That will
give us another chance to come
here.

We pass through the gates and
are slowly descending from the hill.
An occasional glimpse toward the
bay shows us the glitterring town
far beyond and above the tree-tops:
beyond the gum trees, the rodo-
dendrons and the palms, and in a
caressing light of slanting rays of
the setting sun. Suddenly a dove
flutters up from beneath our feet.

—What do you like better, Moi-
ra: doves or serpents?

— Now that’s some question.
Why do you ask?

— A certain psychologist has
determined that women who like
birds are lightminded and without
constancy in love. Whereas those
who like serpents are ideal wives,
without the loquacity of a mocking
bird, not given to inclinations of in-
fidelity, and with but one disad-
vantage — that they areinscrutable
riddles to their men-folk.

— To tell you the truth, I like
serpents.

We find the boat awaiting us at
the pier. It quickly carries us over
the bay and soon we are back in
town.

— Well, Moira, I now propose
that you come with me to a cinema
or to a theatre. There is a ballet
performance of “Giselle” this eve-
ning.

— I'm for the ballet. This art
is closer to me. I once had a desire
to become a ballerina, only fate
turned my life toward another di-
rection.

— Alright then. We'll spend a
nice evening there.

Moira departs for home to get
dressed. We arrange to meet at the
box office of the theatre.

I ride to the theatre and get two
tickets for the crchestra floor. Then
I, too, return home to change for
evening clothes.

At half-past seven we meet at
the theatre lobby. Moira is wearing
a dark gown. A gold pendant chain
adorns her neck and she has put
on a pair of attractive earrings. I
enjoy the faint aroma of her pei-
fume.

Spectators are already arriving,
mostly Australians and fashion-
ably dressed. An usherette take us
to our seats way down the parterre
and close to the stage. We soon
are seated and having a conversa-
tion

Then the curtain is raised. And
the hall is resounding with strains
of delicate music. Dancers emerge
on the stage. Beautiful light-footed
women. I am impressed above all
by the one performing Giselle, de-
picting an immortal story of love.

— Thank you very much, Algis,
for your thoughtfulness to bring
me to such a wonderful ballet.

— I am very fond of Giselle, too.
And the art of ballet is a noble
one. It is the poetry of motion in
space. And motion is what God
started the universe with — since
creation everything is now in mo-
tion, earth, planets, stars and all the
celestial bodies scattered in space.

— I feel sorry that I did not
become a ballerina. Perhaps I too
could now have been dancing Gi-
selle as Margot Fonteyn was this
evening.

— What was it that prevented
you from becoming a ballerina?

— Fate which caused me to
break my leg on an artificial ice
skating-rink. Even though my leg
had healed well, my parents would
never more allow me to attend
ballet classes.

— A pity indeed. Life does not
always turn out the way you wish
it to.

— And how often I used to
weep when admiring “Spectre de la
Rose” where a ballerina can attain
the perfection of her art.

After the performance I escort
Moira to the tramcar. As we are
bidding farewell she tells me:

— Come over to visit me next
Sunday evening at seven o’clock.

I live with my mother.

— Thank you. I surely will
come over.

She gives me a kiss and in a
quick stride jumps into the tram-
car. I am dazzled. I cannot under-
stand whether it was a Kkiss of
gratefulness or of love, only that it
has set my whole body vibrating
in a tremor of delight.

And I can hardly contain my
joy as it accompanies me walking
through a sparsely illuminated Syd-
ney at night.

Monday morning again finds me
merrily going through my chores
in the hospital kitchen. From time
to time I am humming an Italian
song I learned long long ago: “O
sole mio”. The chef notices my
good spirit.

— So where have you been yes-
terday that you are still beaming
with delight?

— To the zoological garden. I
wanted to see some flamingoes.

— Why flamingoes and not any
other birds?

— I like their aristocratic poise.

— And have you seen the royal
eagles?

— Yes. I admire birds that soar
above the mountain summits in the
blue of the skies: they inspire a
human being to reach for heights.

— And did you get acquainted
with the beautiful plumed casso-
waries?

— Of course. Only that I’'m not
fond of flightless birds no matter
how beautiful they are.

My chef turns silent and is now
engrossed in the cooking of the
soup, whereas I continue humming
“O sole mio” as I pirepare tea for
the personnel members’ breakfast.
Antanas Ruigys comes over to me,
asking:

— Well, how did you spend your
Sunday?

— Fine. T had a date.

— With the same girl that you
took to the concert?

— Yes, so what?

— Oh nothing. It’s only a pity
that she’s Australian. Do you like
hex?

— Sure. And her features re-
mind me of Leonia who has per-
ished as I told you.

— To me it seems that every
Australian woman’s face is covered
by a mask and you can never gaze
into the secrets of her soul through
that mask.

— You may be right in talking
the way you do, but my girl is
different. I can gaze into her fea-
tures and find nothing harmful be-
yond them.

—Don’t make a mistake, Algis.

— And how did you pass the
yesterday, Antanas?

— I went to a movie with Youzie
Vingyté.

Continued next page
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® “Adelaide’s Seventh biennial
Festival of Arts in March offers ai-
tractionis that read like an inter-
national Who’s Who of the Arts”,
wrote the festival’s director Louis
van Eyssen in the publication of
British Overseas Airways (BOAC,
London); “there are wrecitals by...
Stasys Baras (tenor) and Dana
Stankaitis (sopramno).” The festival
was claimed to be a “muist” of the
world art festival circuit (p. 32).

March 15 — Both singers gave
a recital in Adelaide’s Town Hall,
of operatic, clasgsic and Lithuanian
songs performed solo and in duet.
“It is a longtime since our Town
Hall has resounded so splendidly,”
wrote Harold Tidemann in “The
Advertiser”, on the mext morning.
The review was most favorable,
and accompanied by pictures of
both artists.

March 19 (Sunday) — Both sin-
gers gave a church performance for
Lithuwanians of Adelaide.

Entering upon a tour of Australia

/ Continued from p. 20

—She’s a great girl, Antanas.

— Yes, I know that. Only what
use when she cares more about
you than about me.

The kitchen folk are gathering
around the table for breakfast. I
bring them a plateful of toasted
bread slices and set up a jug of
hot strong tea in the center of the
table.

All day long the vision of Moira
is in my mind.

Like the unnoticed appearance
of springtime suddenly breaks forth
upon earth in all its fragrant blos-
soms, so is love making its way
into my soul and expanding in it
after each meeting with my be-
loved, as a flame would by gaining
might with the addition of fire-
wood.
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Mr. Baras and Miss Stankaityté
gave a concert on March 21, at the
Lithuanian Haill. The attendance
was multinational.

March 23 — a recital in Sydney
at the Comservatory Hall.

March 26 (Sunday), a concert in
New Castle, at the City Hall.

The first stop of the artists had
been in Melbourne, where Baras,
traveling with his wife, and Dana
Stankaityté were given a conrdial
reception by Lithuanfiians beginning
from the singers arrival at Tulla-
marine Airport. They were escorted
on their destination, to Adelaide,
after having promised to return
with their concerts to Melbourne
These actually took place on March
29, at the Assembly Hall, and on
March 31, at St. John’s Church
where both artists performed re-
ligtous songs (by intermational and
Lithuanian composers) accompani-
ed by the parish chorus.

® Alphonse V. Bernotas, head of
the Associated Press bureau in
Concord, N. H., was elected to the
15-member mpolicy setting body of
the Wire Service Guild, AFL-CIO,
which represents 1,400 employees
throughout the mation’s AP amnd
United Press International bureaus.
He was also elected to the 8-mem-
ber AP National Committee as
vice-chairman, and chairman of its
Northern N. England chapter. He is
the chairman of the Guild’s North-
ern New England Chapter.

Bernotas, aged 30, was born in
Kaunas 10 March, 1941, and fled
with his parents and sister to Ger-
many from the advancing Russians.
After living in DP camps he came
to the USA in 1952 and graduated
from the parish school of the Lith-
uanian St. Joseph’s parish in Wa-
terbury, Comn., and the Crosby
High School. Then he attended the
University of Connecticut, 1959-
1964 and was president of the Lith-
uanian Students Club and the
Drama, Music and Films Clubs,
editing also the students mews-
paper.

He began his mews career with
the Naugatuck, Conn. Daily News
and continued with Bayonne, N. J.
Times and Jersey City, N. J. Jour-
nal, where he obtained two top
awards for a feature article in a
light vein describing his experi-
ences while walking around the
city making believe he could speak
no English, only Lithuanian, and
got by.

He came to Concord, N. H. to
the Associated Press Bureau in
1966. Omn July 4, 1970, managed
to save the life of a 66 year old
man, who could not extricate him-
self from his car rolling down an
incline into a deep pond. Bernotas
and another newsman, his compe-
titor, mamager of the United Press
International Bureau were fishing
at the time and managed to get
the man out through a Ilowered
window before the man drowned.
Both later received the Manchaster
Union Leader Hero Awards. (v.s.)

Stardom Lithuanian Style

At the rehearsals of The Merry
Widow which “Pirmyn” chorus

staged in Chicago a contributor of
the daily “Draugas’” was presently
atitracted by an unfamiliar voice of
distinction, by the finely rendered
tenor of a person unknown.

“How have you achieved such
skill?” the singer, tenor Viktoras
Meliulis, was asked during inter-
mission.

“Being born on the Nemunas, at
Jurbarkas, first of all. And my
father was an organist.”

Raiised in a musical family the
young singer left his country at
the close of WW II. He spent some
years in Germany and in 1950
came to Chicago. He studied the
himanities, English and world
literature at Alfred University in
New York, attending also classes
of music and isinging. His studies
were concluded at Roosevelt Uni-
versity in Chicago. Then followed
8 years of additional, “practical”
after-work studies which now
brought him a mechanical engi-
neer’s diploma. This brought econo-
mic security too. He ithereupon re-
turned to private istudies of music,
working under the former professor
of singing at the Warsaw Universi-
ty, Wiladimir Belland.

Soon his artistic talents were
being appreciated: he sang at reli-
giouls music concerts of an Evan-
gelic-Lutheran parish, then for the
Columbia Damen Club.

“So you were first discovered by
aliens,” the (mterviewer, Ig. Sera-
pinas, was puzzled.

“That’s the way things are with
our mnaitional heritage. Our dai-
nos, our ancient Ilanguage had
finst to attract the attention of
foreigners. And it was mot of my
own will that I too had to offer the
usual comntribution to others first.”
(From “Drauga:s")
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Telefonai: 537-5550 — 883-5244
LITHUANIAN MELODIES
RADIJO VALANDA
WMZK - Banga 98 FM
Mon. Wed. Fri. 8-9 p. m.
RALPH J. VALATKA

17696 Warwick, Detroit, Mich.
48219

Clem’s Polskie Deli

* Specializing in home made
Fresh & Smoked Pollsh Sausage,
fancy groceries and choice meats.

* Featuring Imported Krakaus
Polish hams, beer, wine and gro-
ceries.

NOW
Daily from our own new
BAKERY-KITCHEN
a variety of Polish pastries and
other -home made detlicacies.
IT's CLEM’S

3002 W. Florence Ave., Los Angeles

7569-5058
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DIVIDENDAI MOKAMI KAS 90
DIENY UZ VISAS TAUPYMO
SAKAITAS

TAIP

TAUPYDAMI PAS MUS, JOS GA-
LITE PASIRINKTI TAUPYMO RO-
§], KURI JUMS PATOGIAUSIA..
TAl NEDELSDAMI PASIUSKITE
GEK| DABAR.

6%

Dividendas iSmokamas kas ménuo
TAUPYMO SASKAITOS IKI
$20,000 APDRAUSTOS F.S.L.I,

ISTAIGOSE.

UZ TERMINUOTUS
HOUSING CD
INDELIUS

ST. ANTHONY
SAVINGS & LOAN ASSN.

1447 So. 49th Court
Cicero, lllinois 60650

JUOZAS F. GRIBAUSKAS
sekretorius
Tel.: (312) 656.6330 Ir 24_2-4395

RRRRRRRRRRIrRRrRRRIRooPd
LADIES AND GENTLEMEN

Remarkable Discovery

Hair formula JIB is Pat-
ented in Switzerland and
Registered in U.S.A. and
Canada, Europa, Germany,
Austria. It cures Dandruff,
Falling Hair, Itching scalp,

Splitting ends, Strength-
ening Hair, Root growth,
and restoring NATURAL
HAIR COLOR.

Using JIB you will never be bald
or grey. 100§ Guaranteed.

Listed in Druggist Red-Blue Book.
JIB Medicine Liquid 8 oz. A 16

week supply $6.00. Money Order,
P.P., Send today —

J 1 B LABORATORIES

1437 So. 49th Avenue, Cicero, Ill.
60650

QeadraododdoslodfesfedfedfefeddfededeQoaiodraodfodiedeiee

CRANE SAVINGS &
LOAN ASS‘N

B. R. PIETKIEWICH,
President

2666 W. 47 th St., Chicago 32, Il
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Lietuvos  Nepriklausomybés
proga JAV LB New Yorko apy-
gardos valdyvos rengiama i$ ei-
lés I11-ji Dailes paroda New Yor-
ke ivyko $. m. vasario 19 - 27 d.
Kultaros Zidinyje, 361 Highland
Blvd., Brooklyn, N. Y.

Parodoje dalyvavo 32 dailinin-
kai su aliejaus, grafikos ir skulp-
turos darbais (viso 66). Buvo
atstovaujama jvairioms kartoms
ir jvairiems stiliams.

Parodos meno ir jury komisija
sudaré: pirm. V. K. Jonynas, na-
riai: V. Ignas, E. Kepalaitée ir K.
Zoromskis.

Pirmoi premija paskirta dail.
Viktorui Vizgirdai uz paveiksla
Saky pavesy.
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PORTRETAS / Portrait

O. Paskevidiené

RYTAS

Morning
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Dailés parodos New Yorke atidaryme grupé dailininkuy ir rengéju - L. B.
apyg. valdybos nariu: | eiléj — Paulius Jurkus, “Darbininko” red., dail. V.
Macelyté, ap. pirm. A. Vakselis, kons. A. Simutis, T. L. Andriekus, V K,
Jonynas, J Pumputiené; Il eiléej — dailininkai J. Rutenis, J. Sodaiitis, M.
Zukauskiené, Kasubiené, Kasuba, E. Kepalaité, V. Ignas, K. Zoromskis,
V. Kristolaityté, V. Radzivanas, V. Padvarietis.

At the opening of an Exhibit of Lithuanian Artists’ work (in New York):
with a group of the artists are their spinsoms, the leaders in activities
of Lithuanian community life and jourmalists.

Visos foto muotraukos — V. Mazelio

LIETUVIY DIENQS, 1972, BALANDIS

Viktoras Vizgirda

SAKU PAVESY / In the Shade of the Branches
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A. Baranauskas
THE
FOREST OF ANYKSCIAI

(AnykSe&iy Silelis)
Poema

i,

Angligkai iSverté Nadas Rastenis
(Su liet. originalu)

Redagavo ir jZzangos Zodj parasé
J. Tininis. Iliustruota medZio raizi-
niais. Didelio formato. Puiki dova-
na miisy studijuojandiam jaunimui
ir amerikie¢iams.

Antroji laida

Nadas Rastenis,
Kaina $3.60

(L e

Anyki§éiy Silelio ir Mety vent&jas.

NSNS NI NN NI NI NSNS NN NS NP NN NSNS NN NSNS Daumanto Cibo pasaka

lliustravo A. Korsakaité-Sutkuviené
4364 Sunset Blvd., Hollywood, Kaina $1.60
Si ir daug kity lietuvisky knygy
Calif. 90029
‘Lietuviy Dieny” knygyne, Telefonai: NO 4-2910; NO 4-2919
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Vytés Nemunélio

Meskivkas Rudnosiukas

skaito
autoriai

su spalvotomis V. Stancdikaités

iliustracijomis.

Literaturos plokstelé

Poezijos, satyros - humoro ir prozos kirinius skaito
keturi miisy radytojai: Pulgis Andriusis, Bernardas
Brazdzionis, Antanas Gustaitis ir Stasys Santvaras

Plokstelé ilgo grojimo, H.F. Kaina $5.00

Galima gauti
“Lietuviy Dieny” Leidykla
4364 Sunset Boulevard, Hollywoo, Calif. 90029, USA

LA

Kaina $3.00
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“LIETUVIYU DIENU” LEIDYKLA

4364 Sunset Boulevard
Hollywood, California 90029

i

.

T

LR RS LT ey e



	00000222 00000001
	00000222 00000002
	00000222 00000003
	00000222 00000004
	00000222 00000005
	00000222 00000006
	00000222 00000007
	00000222 00000008
	00000222 00000009
	00000222 00000010
	00000222 00000011
	00000222 00000012
	00000222 00000013
	00000222 00000014
	00000222 00000015
	00000222 00000016
	00000222 00000017
	00000222 00000018
	00000222 00000019
	00000222 00000020
	00000222 00000021
	00000222 00000022
	00000222 00000023

